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Dirección de Inspectoría Nacional 
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EXP:082-2015-04-00026 


Miembros de la CAMARA VENEZOLANA DE LA CONSTRUCCIÓN (CVC) 


con la finalidad de notificarle que esta Dirección 
Colectivos de Trabajo del Sector Privado, 
de fecha de Junio de 2023, el cual 


Tengo bien en dirigirme a usted, 
de Inspectoría Nacional y Otros Asunto 
/2023-588 


emitió Auto de Homologación 


por si solo se explican. 


Sin otro particular a que/ 
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REPÚBLICA BOLIVARIANA DE VENEZUELA 
MINISTERIO DEL PODER POPULAR PARA EL 


PROCESO SOCIAL DE TRABAJO 
DESPACHO DEL MINISTRO 


Caracas, 20 de Junio de 2023 
213% 164" y 240 


No. 588 


RESOLUCIÓN 


Vista la presente Convención Colectiva de Trabajo, suscrita bajo el marco de una Reunión Normativa 


Laboral para la Rama de actividad del sector PRIVADO CONSTRUCCIÓN, que operan a escala 
NACIONAL, instalada en fecha 31 de mayo de 2 


Segundo Grado denominadas: FEDERACIÓN UNITARIA NACIONAL DE TRABAJADORES 


Este Despacho, conforme a la normativa prevista en el Titulo VIl, Ca 


466 de la Ley Orgánica del Trabajo, los Trabajadores y 
HOMOLOGACIÓN en los términos 


pítulo Il, Sección Cuarta, artículo 
las Trabajadoras, imparte su 
erecho ni violar normas de orden 
n (01) ejemplar de la Convención 


acordados, por no ser contraria a d 
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20 0 MINISTRO DEL PODER POPULAR PARA 
2DILZEC PROCESO SOCIAL DE TRABAJO 
Según Decreto N' 4.689 de fecha 16/05/2022 
Gaceta Oficial de la República Bolivariana de Venezuela 
N” 6,701 Extraordinaria de fecha 16 de mayo de 2022 
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significado: 


A. CONVENCIÓN: Egfe término se refiere a la presente Convención Colectiva de Trab3 
para la Rama dé la Industria de la Construcción, conexos, afines y similares de la 
República Bolivariana de Venezuela homologada por el Ministerio del Poder Popul: 
para el Proceso Social de Trabajo (MPPPST) en el marco de la presente Reunión 
Normativa Laboral. 

. PARTE (S): Son parte (s) de esta Convención, las Cámaras, las Federaciones y los 
Sindicatos, en representación de los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajó y de 
=S los Trabajadores y Trabajadoras, previstos en las definiciones. 


C. CÁMARA (S): Este término se refiere a la Cámara Venezolana de la Construcción y a la 


Cámara Bolivariana de la Construcción, en representación de los Patronos o Patronas 
de la Entidad de Trabajo, afillados o que se afilien a dichas Cámaras, durante la ) 


vigencia de esta Convención. 


SS 


| 23 ¿e ATÉONO(S) O PATRONA (S): Este término se refiere a las personas naturales o 
l se : ufidicas, y a las Cooperativas que ejecuten obras de construcción, afiliadas a las 
| < dag cami ras para ei momento de la instalación de la Reunión de Normativa Laboral 
| En a pponócada por el Ministerio del Poder Popular para el Proceso Social del Trabajo. 
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Bolivarianos de la Construcción, Cemento, Afines, Similares, Conexos y sus Derivados 
de Venezuela (FUNTTBCCAC); Federación Nacional de Trabajadores Profesionales, 
Empleados, Técnicos y Obreros de la Industria de la Construcción, Madera, Maquinarias 
Pesadas, Vialidades y Similares de la República Bolivariana de Venezuela (FENATCS); 


Federación de Trabajadores de la Industria de la Construcción, Madera, Conexos y 
Similares de Venezuela (FETRACONSTRUCCION), Federación de Trabajadores de 


Maquinarias Pesadas de Venezuela (FETRAMAQUIPES), convocadas a los 
Trabajadores y Trabajadoras que desempeñan algunos de los oficios contemplados en 
el Tabulador de Oficios y Salarios que forma parte de la presente Convención. Así como 
todos aquellos Trabajadores y Trabajadoras clasificados conforme a los artículos 35, 36, 
467 de la Ley Orgánica del Trabajo, los Trabajadores y las Trabajadoras (en lo adelante 


TRABAJADOR O TRABAJADORA POR UNIDAD DE OBRA, POR PIEZA O A 
DESTAJO, POR TAREA O COMISION: Es aquel que ejecuta su trabajo por 
metro, por unidad de obra, por pieza o por tarea, cuyo salario o pago no podrá ser 
inferior al previsto en el Tabulador de Oficios y Salarios que forma parte de esta 
Convención. El Trabajador o Trabajadora tendrá derecho a todos los beneficios 
previstos en la presente Convención y en la LOTTT vigente. , 
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Federaciones y los que se afilien a éstas durante la vigen 


-SECCIONAL(ES) O COORDIN 


SALARIO: Este térmimaz 


A O E E , 
On Res1DEN< denominación (o) métaglo “de, cálculos siempr 


vos de las Federaciones y los Sindicatos 


autorizada por ellos. 04 


ectivas o Comités Ejecuti 


cualquier otra persona especialmente 
Este término se refiere a los miembros 


ANTE (S) PATRONAL (ES): : 
r otra persona autorizada por ellas, 


REPRESENT. 
de las Cámaras y a cualquie 


Junta Directiva 


FEDERACIÓN (ES): Este término distingue a 
Colectiva para Ser discutida en el marco d r 
representación de sus sindicatos afiliados, durante la vige 


Convención. 
CONFEDERACIÓN (ES): Este término se refiere a las confederaciones a las cuales se 
afilien las federaciones. 


las siguientes Federaciones: Convengjg 
e esta Reunión Normativa Laboral 4 
ncía de la presente 


los Sindicatos Afiliados a las 
cia de la presente Convención 
damente autorizado por las 


SINDICATO (S): Este término distingue a cada uno de 


Colectiva, como sujeto colectivo de primer grado, debi 
Federaciones para la administración del presente instrumento jurídico. 


ACIÓN (ES) MUNICIPAL (ES): Este término se refiere a 
la Organización Sindical Municipal, sin personalidad jurídica, que estatutariamente haya 
constituido o constituya alguno de los Sindicatos Signatarios de la presente Convención, 
entendiéndose que estas Seccionales o Coordinaciones son organismos auxiliares de 
los Sindicatos. En cuanto a las Seccionales de los sindicatos nacionales se aplicará lo 
establecido en el último aparte del artículo 372 y el numeral 6 del artículo 419 de la 


LOTTT. 


- FAMILIARES DEL TRABAJADOR O TRABAJADORA: Este término se refiere a los 


adres, hijos cuya afiliación esté legalmente establecida, cónyuge o persona con quien 
Trabajadora haga vida marital, hermanos menores de 18 años y 
on discapacidad absoluta y permanente para el trabajo, o declarados 
dependan económicamente del Trabajador o Trabajadora. El 
berá señalar en la planilla de empleo los familiares antes 


p 
el Trabajador o 


mayores de edad c 

entredichos que 

Trabajador o Trabajadora de 

indicados. 

PLANILLA DE EMPLEO: Consiste en una hoja impresa que debe ser suministrada por 

el Patrono previo al ingreso del Trabajador, la cual constituye un anexo y parte 
o de Trabajo acordado por Las Partes, pudiendo constituir el 


integrante al Contrat 
contrato en caso de que no exista de forma escrita. (Ver ANEXO I: Formato de 


Planilla de Empleo). 


o contendrá especialmente indicado un correo electrónico del 


La planilla de emple 
alquier asunto relativo a la relación de 


trabajador a través del cual se comunicará cu 
trabajo, como una alternativa. 


ras, correspon 
el cual forma parte integrante de la 


Le nte Convención Colectiva. e 
adica la remuneración) ¡provécho o entaja, cuetquieredugr su 
e, que pu ; AN 


: 19172JFABULADOR DE OFICIOS Y SALARIOS: Este término se refiere a la lista de Oficios y | 
y Sáfarios Básicos de los Trabajadores y Trabajado diente a cada uno dé 
MPlos Pficios que realice el Trabajador o Trabajadora, 


corresponda al Trabajador o Trabajadora por la prestación de su servicio y entre off 
comprende: las comisiones, primas, gratificaciones, participación en los beneficies 
utilidades, sobresueldo, bono vacacional, así como recargos por días feriados, MB 
extras o trabajo nocturno, pago por bono de asistencia y los demás benefici 


LOTTT. Y 


P. SALARIO NORMAL: Este término se refiere a la remuneración devengada pk 
Trabajador o Trabajadora, en forma regular y permanente como retribución por la lagf: 


que ejecuta durante su jornada ordinaria de trabajo, en el transcurso de una semana, 3 es 


mes o más tiempo, según fuere el concepto o factor que se quiere calcular. Incluye Al 
Salario Básico, la prima por tiempo de viaje, las primas por trabajos especiales3 y 
cualquier otro beneficio salarial establecido en esta Convención, siempre que sta 


devengado en forma regular y permanente. : PRES 


ASALARIO BÁSICO: Este término indica la remuneración fija que percibe el Trabajador o 
abajadora a cambio de su labor ordinaria que se encuentra reflejada en el Tabulador 
“Oficios y Salarios para el correspondiente cargo u oficio que desempeña el mismo, 
ecargos, primas o bonificaciones. El Salario Básico nunca podrá ser inferior al que 
cbftemple el Tabulador de Oficios y Salarios para el correspondiente cargo u oficio. 


ABAJOS EN CONDICIONES ESPECIALES: Se entiende por trabajos especiales 
aquellos ejecutados por los Trabajadores y Trabajadoras en cualquiera de las siguientes 
condiciones: 


1 Trabajo en altura o Depresión: Estos términos se refieren al trabajo ejecutado 
por los Trabajadores y Trabajadoras sobre cualquier tipo de estructura, erección, 
maquinaria, andamios colgantes o deslizantes, siempre que el Trabajador o 
Trabajadora permanezca durante la mayor parte de su jornada trabajando en el 
vacío, sujeto con arneses, cuerdas, eslingas o cabos de vida, y que exista una 
diferencia del nivel mayor a cinco metros (5 metros), contados desde el sitio de su 


ubicación hasta el nivel libre más próximo. La utilización de los implementos 7 


seguridad por parte del Trabajador o Trabajadora será de carácter obligatorio. 


ES y 
2 Espacio Confinado: Este término se refiere a cualquier espacio con abortar > q? 
limitadas de entrada y salida y ventilación natural desfavorable, en el que po 
y, 


acumularse contaminantes tóxicos o inflamables o tener una atmosfera deficie 
en oxígeno y que no está concebido para una ocupación continuada por parte d 
Trabajador o Trabajadora, tales como: alcantarillas, reactores químicos, silos, 
fosos, tanques de agua con abertura superior, cloacas y tanques de almacenaje. 


a AL De 
5101 726 <,. 3 Túnel o Galería: Estos términos se refieren al paso subterráneo abierto de forma 
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artificial o en construcción, para establecer una comunicación entre dos espacios. 


Zonas Acuáticas o Embarcaciones: Este término se refiere al trabajo que se 
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carácter salarial previstos en esta Convención Colectiva y en el artículo 104 de lA 
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CONDUCTAS ll 
conductas indebi 


CLÁUSULA 2 
PRINCIPIOS NORMATIVOS 


e rradicar la violencia e ¡ 
Eolo encia e Inseguridad en las entidades di 
es de trabaj 
So od 
Siguientes principios dianas 


ones y aplicación de las cláusulas que integra 
n esta Convenció 
ión: 
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en estar afiliadas a ámaras firmantes ; 
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NDEBIDAS EN EL TRABAJO: A 
l : Ambas part i 
das y que constituyen Faltas Graves a las SoÍOaLENSS. ena la 


ación de trabajo: 


El porte de cualquier tipo de arma en los lugares de trabajo. 


a) Ñ 
b) El tráfico, consumo y la tenencia de drogas y demás sustanci ; 
psicotrópicas en los lugares de trabajo. ncias estupefacientes y 
c) La venta, consumo y tenencia de bebidas alcohólicas en los lugares de trabajo. Así 
como presentarse € ingresar a su lugar de trabajo intoxicado o en estado de” + 
ebriedad. mí 
> . a 
d) Vías de hecho contra otros Trabajadores y Trabajadoras, así como contr; ¡Es 
Patronos y Patronas de la Entidad de Trabajo o sus representantes. h po 
e) La venta de reportes. EE AN Ú 
Igualmente, a los fines de tomar medidas para que, en el desarrollo de las obras, ANESE 
sde 
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Ye 


produzcan estas conductas, acuerdan: 


pl rtici 
5 icipar estos acuerdos a las autoridades nacionale 
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-d _ 
el Motor Construcción Namco 10, asumimos € 


e la Entidad de Trabajo colocarán controles de acceso 
fectuar revisiones de bolsos, maletines y similares; | 
como cualquier otro mecanismo de control. | 
llo de la parte sindical, la intervención de las 
nes periódicas en las obras y en los 

s o durante el período 
ráfico, consumo y la * 
en los lugares 


Que los Patronos y Patronas d 
en las obras, a los fines de e 
colocar detectores de metales, así 
Solicitar, con la colaboración para e 
autoridades policiales para que hagan revisio 
portones de acceso a las mismas, en cualquier momento, ante 
de labores, de manera de impedir el porte de armas y el t 
tenencia de drogas, sustancias estupefacientes y bebidas alcohólicas, 
de trabajo. 


para 


s, estatales y municipales, 


ue lo : i 
s conozcan e intervengan en caso de ser necesario. 


Instructi 
tivo para las buen iones obrero patronal € 


3. DELEGADOS FEDERATIVOS: 
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conformación de Mesas de Trabajo nacionales, estatales y municipales d 
participen las autoridades, Federaciones y Patronos o Patronas de Entidad 


Trabajo. Las Partes asumen el compromiso según los términos del artículo 364 
LOTTT que proscriben las prácticas antisindicales. 


e 
quienes velarán por el cumplimiento de los derechos y obligaciones derivadas de Ya 


presente Convención Colectiva. 
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DENOMINACION 


INSTALADOR ELECTRICOMECANICO DE 2da. 


OPERADOR EQUIPO DE SANDBLASTING 


MAQUINISTA DE CONCRETO DE tra. 
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CHOFER DE tra. (DE 8 A 15 TONS 
OPERADOR DE EQUIPO PESADO DE 2da. 


TRACTORISTA DE 2da. 
OPERADOR DE MOTOTRAILLA DE 2da 
OPERADOR DE MOTONIVELADORA DE 2da. 


OPERADOR DE GRUA (GRUERO) DE 2da. 
MECANICO EQUIPO PESADO DE 2da. 


| 516 | OPERADOR MAQUINAS-HERRAMIENTAS 2da. 
SOLDADOR DE tra. 


| 518 | TUBERO FABRICADOR 
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SI 


Nivel 


OFICIO 


DENOMINACION 


OPERADOR DE PALA MAS 1YARDA CUB, DE 


| 81 | MAESTRO DE VOLADURAS 


6,5  |2da. 
6,6 | PROYECTADOR DE CONCRETO 
CHOFER DE VOLTEO DE 30 O MAS 
6,7 | TONELADAS 
7,1 | MAESTRO ALBAÑIL 
7,2 | MAESTRO CARPINTERO DE fra. 
|_7,3_ | MAESTRO CABILLERO 
7,4 | MAESTRO PLOMERO DE tra. 
7,5 | MAESTRO ELECTRICISTA 
7,6 | MAESTRO GRANITERO 
7,7 | MAESTRO PINTOR 
7,8 | MAESTRO IMPERMEABILIZADOR 
7.9 | MAESTRO DE OBRA DE 2da. 
7,10 | CHOFER DE GANDOLA DE ra. (TODO TON.) 
EVA DINAMITERO 
7,12 | CAPORAL DE EQUIPO 
7,13 | MAESTRO DE OBRAS ELECTROMECANICAS 
7,14 | ALINEADOR DE GRUA (REGGE) E 
7.15 | MINERO RA 


OPERADOR DE EQUIPO PESADO DE tra. a 
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es | TRACTORISTA DE tra. E a e 
8,4 | OPERADOR DE MOTOTRAILLA DE tra. YN e 
8,5 OPERADOR DE PALA MAS 1YARDA CUB. DE 1ra » 0, Pei 
8.6 | OPERADOR DE MOTONIVELADORA DE ira. == 
8,7 | OPERADOR DE GRÚA (GRUERO) DE tra. 

8,8 | MECÁNICO EQUIPO PESADO DE tra. $ 

8,9 | OPERADOR MÁQUINAS-HERRAMIENTAS (ra. 

8,10 | OPERADOR DE PLANTA 


OPERADOR DE ALIVA 
MAESTRO DE OBRA DE tra. 


MAESTRO MECÁNICO 
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CLÁUSULA 4 ' 
ÁMBITO DE APLICACIÓN DE LA CONVENCIÓN COLECTIVA 


I i trona de Entidad de Trabajo, 
ención se aplica a todo Patrón o Pa aba 
rebaja aióSt Trabajadoras que les presten servicios, conforme a las e 
Patrón o Patrona y Trabajador o Trabajadora establecidas en esta Convención, 
Territorio Nacional. 


Parágrafo Único: Igualmente la presente Convención Colectiva de Trabajo se aplica a 
Faragrato_UnICO. 


Trabajadores y Trabajadoras de las Cooperativas que ejecuten obras de construcción 
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) Sa E 
t CLÁUSULA 5 
SOLIDARIDAD DE LA EMPRESA CON SUS SUBCONTRATISTAS 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo contratantes, se comprometen y se 
hacen responsables solidariamente de las obligaciones que le imponen en todo su 
contenido la presente Convención Colectiva, de conformidad con el artículo 94 de la 
Constitución de la República Bolivariana de Venezuela; con los artículos 48, 49 y 50 de la 
LOTTT vigente; los artículos 22 y 23 del Reglamento de la LOT; Ley Orgánica de 
Prevención, Condiciones y Medio Ambiente de Trabajo (en lo adelante LOPCYMAT); Ley 
del Cestaticket Socialista; Ley del Seguro Social Obligatorio; Ley para la Protección de Las 
Familias, la Maternidad y la Paternidad; Ley Para las Personas con Discapacidad, en todos 
y cada uno de sus artículos y Ley de Régimen Prestacional de Vivienda y Hábitat y demás 
disposiciones legales aplicables a los contratistas, subcontratistas y las Cooperativas que 
se utilicen en la ejecución de una obra. 
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| sindicales, se establecen las siguientes jornadas: 


CLÁUSULA 6 
JORNADA DE TRABAJO 


Una Jornada Ordinaria Diurna de trabajo semanal, de cuarenta (40) horas, distribWi 
de la siguiente manera: de lunes a jueves con una jornada completa de nueve (9) HR 
diarias y el viernes con'una jornada de cuatro (4) horas. 


De igual manera, se establece una Jornada Ordinaria Nocturna de siete (7) horás 
diarias, para completar un total de treinta y cinco (35) horas a la semana, de lunes a 
viernes. 


Una Jornada Mixta, la cual no podrá exceder de treinta y siete horas y media (37,5) 
horas semanales, con una jornada de siete y media (7,5) horas diarias de lunes a 
viernes. 


Será Jornada Diurna, la comprendida entre las 5:00 a.m. y las 7:00 p.m. 


Se considera como Jornada Nocturna, la comprendida entre las 7:00 p.m. y las 5:00 


a.m. 


Se considera como Jornada Mixta, la comprendida entre los periodos de trabajo 
diurnos y nocturnos. 


Cuando la Jornada Mixta tenga Un periodo nocturno major de cuatro (4) horas, se 


considerará Jornada Nogtujna en su totalidad. 
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, CLÁUSULA 7 
DE JORNADA DE TRABAJO DE LOS VIGILANTES 


Los Patronos y Patronas de la Entidad de Trabaj ¡ 
Trabajadoras que ejercen funciones de a a en que los Trabajag 
la Constitución de la República Bolivariana de Venezuela Ido con el artículo e 
trabajo de ocho (8) horas diarias. Los vigilantes nocturnos do sujetos a la 150% 
trabajo de treinta y cinco (35) horas semanales. Los vigilantes 5 sujetos a la jonas 
Patrona de la Entidad de Trabajo para el control en las obras de raiades Por el Paty 
los beneficios previstos en esta Convención. Los vigilantes que nl Dozarán 
Entidades de Trabajo O Cooperativas de vigilancia debidamente ol ad sus Servicios 
del ramo tendrán los beneficios propios de dichas deis 
e Trabaj 


por el Ministerio 
4 esta Convekción. 


no se les aplicará 
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CLÁUSULA 8 
DESCANSO SEMANAL Y CONDICIONES DE PAGO 


Los Patronos y Patronas de las Entidades de Trabajo pagarán los dos (2) 
descansos semanales obligatorios a que se refiere el artículo 173 de la LO 
trabajador o trabajadora que haya prestado servicio de forma efectiva, por lo mé 


durante tres (03) jornadas completas. 


Se podrá descontar los días en los que el trabajador o trabajadora no asista, sin justáX: 
causa, a su puesto de trabajo. También, se podrá descontar al trabajador o trabajadora, 
por prorrateo, el tiempo de retraso en su ingreso o la salida anticipada, que impliquen el 
incumplimiento injustificado a su horario habitual de trabajo. 


Se podrán descontar los descansos y feriados de las semanas en que el Trabajador o 


Trabajadora faltase más de dos (2) días de dicha semana, de conformidad con £l último 
aparte del artículo 119 de laLOTTT o la disposición que la sustituya. 
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CLÁUSULA 9 
ESTABILIDAD EN EL TRABAJO 


tizar su firme propósito de hacer efectiva la estap;;; 

Trabajadores y Trabajadoras, dentro de sus respectivos radios de acción, ést ilida 
el cabal desempeño de sus correspondientes tareas y el cumplimiento de sus 2 dian 
de manera efectiva y de buena fe, y el Patrono o Patrona de la Entidad obligacion 
evitando todo tipo de despido que no sea justificado. de Tra aj 


Las partes se obligan a garan 
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CLÁUSULA 10 
TIEMPO DE PRUEBA 


r o Trabajadora sigue laborando 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a reconocer como tie 
ta un máximo de treinta (30 
e Trabajo se tendrá como fijo 


prueba para los Trabajadores y Trabajadoras 
continuos. Transcurrido este lapso, si el Trabaja 
dependencia del Patrono o Patrona de 
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f : DENCIA A11 
o LES DE TRABAJO Y CERTIFICACIÓN PROFESIONAL 
Patrona d i 
E ugoras de la usa le e o acuerda que los Trabajad 
en ser provistos de: oresiay 


A. e a Parana de li los cuales deberán cont 

soci e la Entidad de T ) ener: El nombre 4 

e nj ¡ : raba o razón 

identidad del nal Trabajadora con su foto reciente ul presta si 
oía O tens e El T Eb Es Patrono o Patrona de la Adaid Ingreso y cualquier 
que deba cono ajador o Trabajadora se obliga A 
puede serle exigido para su ingreso al trabajo y/o para el clio de e e 

su asistencia. 


n Profesional: Las Partes consid 
E eran que los Trabaj 
strucción ; rabajadores r 
: a id . hon ser provistos de credenciales Ut E 
ocupacional, Le e las P dos a su denominación, experiencia CORSiBnO lesa 
tal sentido, artes acuerdan elaborar un instructivo para la bean ds 


típicas. En 
las pruebas a cada Trabajador O Trabajadora especiali 
ce ci Cs pecializado (a), tom 
Denominación de Oficios Y Descripción de Tareas”, que E A ena la 
Convención. grante de esta 
Parágrafo Unico: La certificación a que se refiere esta cláusula será objeto de estudia 
Comisión de Avenimiento, la cual presentará las conclusiones del estudic 


B. Certificació 
la industria 


por parte de la 
realizado ante los organismos competentes. 
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CLÁUSULA 12 
TRABAJO DE ÍNDOLE DISTINTA 


me ASONOn> 


UN 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene que los Trabajadbéé: a 
Trabajadoras a su servicio no estarán obligados a desempeñngf labores de índole distiMadREs: 
las establecidas en el Anexo: Denominación de Ofici De£cripción de Tareas, qué fon 

o 


parte de la presente Convención. 
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CLÁUSULA 13 
TRANSFERENCIA DEL TRABAJADOR o TRABAJADORA 


nas de la Entidad de Trabajo se obligan en pagar los gastos 

s 0 Patro o Trabajadora que sean transferidos a prestar sus servicios fuera 
T rabajador | y asumirán los gastos de Mudanza de la familia del Trabajador 
esi encia blo: útiles y enseres. Igualmente, costeará los gastos de regreso 


* Uy 


me Y 
”” Ri “e 


o 
o 
« a 


(03579554) 


EA 


A 


A 


CLÁUSULA 14 
TIEMPO PERDIDO 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se comprometen a remunerar el $ 
perdido dentro de la jornada de trabajo, por hechos que le sean imputables, además] 
supuestos de caso fortuito o fuerza mayor. En estos dos últimos casos, el pago $ 
Salario Básico que le corresponda al Trabajador o Trabajadora. 
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— _ CLÁUSULA 15 : 
VIGENCIA Y DURACIÓN DE ESTA CONVENCIÓN COLECTIVA 


La presente Convención comenzará a regir a partir de la fecha de su depósito en el 
Ministerio del Poder Popular para el Trabajo y la Seguridad Social, tendrá una duración de 
veinticuatro (24) meses contados a partir de dicha fecha y sus disposiciones continuarán 
vigentes hasta tanto sean reemplazadas por otras que las sustituyan. 


Seis (6) meses antes del vencimiento de este instrumento las organizaciones sindicales O 
patronales podrán solicitar la convocatoria de una Reunión Normativa Laboral, previo 
cumplimiento de los requisitos legales. A partir de esa fecha los Trabajadores y 


Trabajadoras inte: sados gozarán de inamovilidad, tal como lo dispone el orden jurídico 
laboral vigente, en special la LOTTT, artículo 456, literal f). 
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CLÁUSULA 16 
EFECTOS DE REFORMAS LEGALES 


Queda expresamente entendido entre las Partes que, en caso de una reforma legal 
conceda de algún modo, mayores o iguales beneficios a los Trabajadores y Trabajado 
que los estipulados en esta Convención, al ser aplicados sustituirán a la cláusula, en loque 
a los beneficios respectivos se refiere, quedando la misma sin efecto alguno en lo QUE, condor 
respecta a la cláusula que conceda dichos beneficios y sin que puedan jamás lb Eo PA No 01945 
beneficio que acuerde la Convención, el beneficio legal. En caso de que la reforma lega a 0 

supere los beneficios que conceda esta Convención, esta seguirá aplicándose, siendo 
entendido igualmente que no podrá jamás sumarse el beneficio legal al beneficio que 
acuerde la Convención, todo de conformidad con lo establecido en el numeral 5 del artículo 
18 de la LOTTT vigente. Para los efectos de esta Cláusula se tomará en cuenta la 
naturaleza del beneficio y no el nomb l beneficio sea designado. 
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CLÁUSULA 17 
BENEFICIOS ANTERIORES 


De conformidad con lo establecido en el artículo 89 de la Constitución de la Repúbr 

Bolivariana de Venezuela y los artículos 3, 16, 18 y 434 de la LOTTT vigente, cuando 
derechos, beneficios O prerrogativas contemplados en Contratos Colectivos anterio 05 
sean más favorables para los Trabajadores y Trabajadoras, se aplicarán en su totali 
esos beneficios. A los fines de la aplicación de esta cláusula, se tomará en cuenta y 
naturaleza y propósito del beneficio y no el nombre con que se identifique. a 


Igualmente, las Partes convienen que aquellas condiciones de trabajo contempladas gy 
actas u otros instrumentos escritos o que sean producto de USOS y Costumbres 
permanecerán en vigencia y surtirán sus correspondientes efectos legales. : 
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CAPÍTULO ll. DEL TRABAJO Y SU EJECUCIÓN 
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; CLÁUSULA 18 
OBLIGACIÓN DE SUSCRIPCIÓN DE CONTRATO INDIVIDUAL DE TRABAJO 


Órvawa 
vywa YY 
yrant 
—_—= 


> 
eN 


La suscripción de la Planilla de Empleo o Contrato de Trabajo acordado por las Parte 
condición para comenzar la relación de trabajo. Este contrato constituirá el instrume 
principal que regirá la relación laboral y en él que se definirán de forma clara y precisa la S 
condiciones de la contratación y de la prestación de servicio, así como las de su extinción o 
terminación. En caso de ausencia del contrato de trabajo de forma escrita, la planilla de 


empleo lo podrá sustituir, como quiera que dicho instrumento contiene todos los elementos 
que configuran el contrato. 


En el caso de los trabajadores y trabajadoras que hayan ingresado antes de entrar en vigoé 
la presente obligación sin haber suscrito un contrato con todos los requisitos establecido$ 
en el artículo 59 de la LOTTT, deberá firmarse el referido contrato individual de trabajo). ¡ 


agregando una cláusula sobre reconocimiento de la fecha de ingreso o inicio de la relación ” 
de trabajo. 


Parágrafo Primero: Por el carácter eventual de los trabajos en la Industria de la 
Construcción, el contrato de trabajo por obra determinado será el que preferentemente se 


suscriba entre las partes, sin que ello excluya la posibilidad que las Partes contraten bajo 
las otras modalidades previstas en la LOTTT. 


Parágrafo Segundo: El contrato de trahajo/Aleberá contener los elementos previsto en el 
artículo 59 de la LOTTT. 
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CLÁSULA 19 
CONTRATO POR OBRA DETERMINADA 


a Construcción, el contrato de 


al de los trabajos en la Industria de | 
rá suscrito entre 


ordado por las Partes, que preferentemente se 
Obra Determinada”. 


Por el carácter eventu 
trabajo mutuamente ac 
ellas, es: “El Contrato por 
nada: Comprende el tiempo 


Tiempo _de duración del contrato _por_obra determi 
de la obra determinada. 


requerido para la culminación o ejecución 
minada: Se entiende por 


Momento _en que terminará el contrato por obra deter 
Momento en que terminará el contrato por obra determinada como la conclusión de los 
trabajos que le fueron encomendados de manera expresa al Trabajador o Trabajadora 


dentro de la totalidad proyectada por el patrono, de acuerdo a lo estipulado en el objeto del 
contrato al trabajador O trabajadora. Se considerará que la obra ha concluido cuando ha 
finalizado la parte que corresponde al trabajador O trabajadora dentro de la totalidad 
proyectada por el patrono. 


ntrato por obra determinada: Ya en el contrato se 


la causa de terminación de la relación de trabajo. No 
trato por obra determinada 


Notificación de culminación de co 
estipula desde el inicio de la relación 
ducido el momento en que termina el con 
r ambas partes en el contrato de trabajo suscrito, el Patrono, O SU 
se de recibo al trabajador O trabajadora 
minada de la misma ha 


obstante, una vez pro 
según fue establecido po 
representante, notificará 
(dejando constancia con su fir 
terminado. 


de forma escrita con acu 
ma y huella dactilar) que la obra deter 


amente a través de correo electrónico identificado en 


La notificación podrá efectuarse válid 
bajador (Ver Anexo N? 1). 


el contrato o planilla de empleo del tra 
Lo pactado en este aspecto aplica sin perjuicio de los derechos que le correspondan al 
Trabajador o Trabajadora según las normativas aplicables. 


Parágrafo Unico: En la Industria de la Construcción la naturaleza de los contratos par 
cual fuere el número sucesivo de contratos pc 


una obra determinada no se desyirtúa, sea 
obra determinada que sean suscr[os por laspartes, de conformidad con lo establecido e 
BN ' 


el artículo 63 de la LOTTT. » yan 
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S CAPÍTULO lll 
CLÁUSULAS SOCIO- ECONÓMICAS 


CLÁUSULA 20 
BENEFICIO SOCIAL NO REMUNERATIVO DE BONO DE ALIMENTACIÓN 
CESTATICKET 


Socialista para los Trabajadores y Trabajadoras (Gaceta Oficial N* 40.773 del 23 de S 
octubre de 2015) Decreto N” 2.066, a través del pago del monto decretado por el 
Ejecutivo Nacional y publicado en Gaceta Oficial. Asimismo, se compromete a pagar 
al trabajador o trabajadora un cien por ciento (100%) adicional calculado sobre la 
cantidad a la que se ha hecho referencia (la que haya sido establecida por el ¡ 
Ejecutivo Nacional mediante Decreto debidamente publicado en Gaceta Oficial), É 
todo esto en atención al mayor requerimiento calórico que demandan las actividades £ 
ejercidas por los trabajadores y trabajadoras del sector de la construcción, así como ¿ EN 
al principio de tendencia a la mejora de los beneficios mínimos legales previstos eng 
la Ley mediante la Convención Colectiva. E 


A 


EL 
RIF" 1-31056840-5 


ANA DE VENEZU 


REPÚS 


Las Partes acuerdan que el sistema de cumplimiento de esta obligación podrá ser a 
través de cualquiera de las modalidades establecidas en la mencionada Ley, 
incluyendo expresamente la modalidad de pago en efectivo o transferencia, de 
conformidad con lo previsto en los numerales 1 y 2 del artículo 5? de la citada ley. 


Lo anterior se justifica en virtud de que los trabajadores y trabajadoras, a través de 
sus respectivas Federaciones Sindicales, han manifestado la dificultad que tienen 

SHE para disponer del beneficio del Cestaticket Socialista bajo las modalidades distintas 
al pago en efectivo, tales como cupones, tarjetas electrónicas y comedores en sus 
diversas formas, ya que los centros de trabajo, en un gran número a nivel nacional, 
se encuentran esparcidos por áreas despobladas o lejanas, sumado a la naturaleza 
temporal del trabajo de la construcción. 


En consecuencia, las Federaciones, en representación de sus Sindicatos y 
trabajadores afiliados, manifestaron que consienten de manera total y absoluta en 
que el beneficio del Cestaticket Socialista se entregue bajo la modalidad de “dinero 
efectivo”, y las Cámaras, en representación de sus Patronos agremiados, en aras de 


SS beneficiar a los trabajadores dentro del marco de las leyes vigentes, lo acuerdan. > 


El beneficio previsto en esta Cláusula no tiene carácter salarial, a ningún efecto legal o 
DF, contractual, de conformidad con lo previsto en el Decreto con Rango, Valor y Fuerza de 
265" 44,ey del Cestaticket Socialista para los Trabajadores y Trabajadoras, por lo cual, en ningún 
E C8so se lo podrá dar tal consideración, sea cual fuere su modalidad de pago. 
E 


Fi e ente, se establece que su forma de pago podrá ser cumplida semanalm nte. 
Y y E 
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NE CLÁUSULA 21 
= REFRIGERIO 
ws 


A. Si el Trabajador O Trabajadora en la segunda parte de su jornada de trabajo, prestare 


sus servicios por más de cinco (5) horas continuas, como consecuencia de la 
- naturaleza ininterrumpida de la labor que ejecuta, recibirá un refrigerio o, en su defecto, 
durante la vigencia de esta 


una suma equivalente a cincuenta bolívares (Bs. 50,00), 
Convención. Los vigilantes tendrán derecho a este beneficio cuando su jornada 


ordinaria de trabajo sea íntegramente nocturna. 


B. Si el Trabajador o Trabajadora, en la segunda parte de su jornada de trabajo, prestare 


sus servicios por más de siete (7) horas continuas, como consecuencia de la 
naturaleza ininterrumpida de la labor que ejecuta, recibirá la cena en lugar del 
refrigerio. Si el Trabajador o Trabajadora ya hubiere recibido el refrigerio, de todas 


maneras, tendrá derecho a la cena si se cumple la prolongación de jornada en los 
términos previstos en este literal “B”. En caso de que no se suministre la cena, el 
Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo pagará en su lugar al Trabajador O 
Trabajadora una cantidad equivalente a setenta bolívares (Bs. 70,00) durante la 


vigencia de esta Conyención. 
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CLÁUSULA 22 
TRANSPORTE DE LOS TRABAJADORES Y TRABAJADORAS 


z MA 

<= A 
Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo suministrarán a sus Trabajadores y 
Trabajadoras transporte eficiente, seguro y confiable, de ida y de regreso al sitio de trabajos % 
cuando los Trabajadores y Trabajadoras presten servicios en lugares distantes a más des 
un mil quinientos (1.500) metros de la población más cercana y remunerará el tiem NA 
utilizado en ir y venir del trabajo. Esta obligación no existirá si hubiere transporte colectivo 
al sitio de trabajo, salvo que entre la parada más próxima y el lugar de trabajo hubiere una 
distancia mayor de un mil quinientos (1.500) metros. En estos casos, además, el Patrono o 


2 
2 


Trabajador o Trabajadora, aunque presten servicios en tal sj 


Trabajadores y Trabajadoras. 
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A CLÁUSULA 23 
CONTRIBUCIÓN PARA ÚTILES ESCOLARES 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo entregará al Trabajador O Trabajadora activo 
(a) que tenga menos de seis (6) meses de antigiedad, en el curso del mes de inicio oficial 
de los años escolares, durante la vigencia de esta Convención, el equivalente a cuarenta 
(40) días de Salario Básico, como colaboración para la adquisición de útiles escolares que 


( “ requieran el propio Trabajador o Trabajadora y sus hijos menores de edad que sigan 
cursos regulares en alguna rama de la educación. En el caso del Trabajador O Trabajadora 
activo (a) que tenga seis (6) meses de antigiedad o más, recibirá cuarenta y dos (42) días 


de Salario Básico. 


A Los hijos mayores de edad y hasta los 25 años que cursen estudios universitarios, Y cuya 


filiación con el Trabajador o Trabajadora esté legalmente probada, también serán 
considerados para la entrega del beneficio previsto en esta cláusula. A los fines de la 
aplicación de esta cláusula el Trabajador o Trabajadora debe entregar al Patrono O Patrona 
de la Entidad de Trabajo, constancia escrita de estudios del plantel donde estén inscritos él 
y/o los hijos beneficiados para la fecha de inicio de su contrato de trabajo y está obligado a 
indicarlo en la planilla de empleo, así como también, los nombres de los hijos a quienes 
beneficie la prestación estipulada. El Trabajador o Trabajadora deberá comprobar que ha 
hecho la inversión aquí prevista en útiles escolares. El importe de esta prestación será 
entregado preferentemente a la esposa o esposo, o a la concubina o concubino del 
Trabajador o Trabajadora, falta de ellos, al Trabajador o Trabajadora. 
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CLÁUSULA 24 
PERMISO Y CONTRIBUCIÓN POR NACIMIENTO DE HIJOS 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en conceder al Trabajak 
Trabajadora de cuya unión matrimonial o concubinaria le nazca un hijo durante la vigk 
de la presente Convención, catorce (14) días de permiso remunerado y a entregarl 
bonificación única y especial de novecientos cincuenta bolívares (Bs. 950,00), durante 
tiempo de vigencia de la presente Convención. 


A los fines de la aplicación de esta cláusula, el Trabajador o Trabajadora se obligan a 
inscribir en el Registro de la Empresa o en la Forma de Empleo o Planilla de Ingreso (Ver 
Anexo N” 1) que llenará y firmará en el momento de su contratación, el nombre de s4... 
“E togb caso el Trabajador o Trabajadoras” 

queda obligado a consignar previamente ante la Entidad de Trabajo la copia certificada def í 
£imjeñto de la filiación respecto a gu 


persona. 
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CAT A 
NE CLÁUSULA 25 
DS PERMISO Y CONTRIBUCIÓN POR MATRIMONIO 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo convienen en conceder al Trabajador o 

- Trabajadora que contraiga matrimonio, un permiso de siete (7) días remunerados a Salario 
Básico, y un permiso adicional sin remuneración hasta por diez (10) días. Igualmente 
conviene en entregar al Trabajador o Trabajadora, a la celebración del matrimonio, una 
cantidad única de doscientos cincuenta bolívares (Bs. 250,00). 


El contrayente se compromete a presentar previamente al Patrono o Patrona de la Entidad 
de Trabajo constancia auténtica de la celebración del matrimonio. El beneficio previsto en 
esta cláusula solo será aplicable a los Trabajadores y Trabajadoras que tengan por lo 
menos tres (3) meses de servicios ininterrumpidos en la Entidad de Trabajo. 


El (0357955.4) 30 
23% Cieso 


3KE ue 


Ñ 


CLÁUSULA 26 
BECAS Y CRÉDITOS ESTUDIANTILES 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo o los consorcios de estos que eje ' 
grandes obras en las cuales presten servicios más de doscientos (200) Trabajadores 'D EXE" 3 
Trabajadoras y el plazo de ejecución sea superior a un (1) año, conviene en con NA 
anualmente con la cantidad seiscientos bolívares (Bs. 600,00), disponibles a los tres (Bl, AL e 
meses contados a partir de la firma de la presente Convención o del inicio de la obra, Si), 
fines de mantener un programa de becas para los hijos de sus Trabajadores 
Trabajadoras que cursen estudios en el país, en Institutos debidamente inscritos en e 
Ministerio del Poder Popular para la Educación, que cursen estudios del sexto al noveno 
grado de educación básica, media o diversificada. Las becas serán otorgadas por un 
Comité de Becas que estará integrado por un (1) representante de los Patronos o Patronas 
de la Entidad de Trabajo o consorcios de estos, uno (1) del Sindicato y un (1) tercer 
representante escogido de mutuo acuerdo entre las partes. Todo de acuerdo con el 
Reglamento de Becas que será elaborado por una comisión paritaria entre las Cámaras y 
la Federaciones. Dicha comisión se instalará en un lapso no mayor de treinta (30) días a 
partir de la firma de la presente Convención. Para la Asignación de becas se tomará en 
cuenta el número de menores dependientes del Trabajador o Trabajadora, su ingreso 
económico y el rendimiento del estudiante, entre otras consideraciones. Los Patronos o 
Patronas de la Entidad de Trabajo o los consorcios de estos a las que se refiere esta 
cláusula también establecerán un programa de créditos educativos para que sus 
Trabajadores y Trabajadoras sigan estudios en institutos universitarios, en áreas técnicas 
relacionadas con la actividad del Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo. A estos fines, 
el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo constituirá y mantendrá un fondo de hasta 
seiscientos bolívares (Bs. 600,00) anuales para otorgar créditos educativos a aquellos 
Trabajadores y Trabajadoras que, de acuerdo con el reglamento que se establezca al 
efecto, se hagan merecedores de ello. El monto del crédito será para cubrir el costo de la 
matrícula que cobren los institutos en donde se cursen dichos estudios, hasta por un monto 
máximo de sesenta bolívares (Bs. 60,00), el cual será considerado como préstamo sin 
intereses, pagaderos en seis (6) cuotas mensuales, iguales y consecutivas. Si el 
Trabajador o Trabajadora beneficiario superare exitosamente el curso para el cual se le 
otorgó el crédito, obteniendo una puntuación no inferior a dieciséis (16) puntos promedio, el 
Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo le reembolsará el monto del crédito que haya 


cancelado el Trabajador o Trabajadora. NA 
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CLÁUSULA 27 ' 
FORMACIÓN PROFESIONAL Y PASANTÍA 


Las Cámaras y los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo se obligan a establecer 
con las Federaciones y los Sindicatos, programas de formación profesional para los 
Trabajadores y Trabajadoras activos en obra y se comprometen a facilitar el desarrollo de 
cursos, de acuerdo con programas impartidos por el INCES y por otros organismos de 
capacitación y formación profesional de los Trabajadores y Trabajadoras del área de la 
construcción que sean calificados como tales por las partes. A tales efectos, le concederá 
al Trabajador o Trabajadora una (1) hora al final de su jornada ordinaria y este dispondrá 
de una (1) hora de su tiempo libre. La duración de dichos cursos dependerá de la 
programación del INCES y de las condiciones particulares de cada obra. 


Los instructores o facilitadores serán seleccionados, preparados, contratados y 
suministrados directamente por el INCES y por otros organismos de capacitación y 
formación profesional de los Trabajadores y Trabajadoras del área de la construcción, que 
sean calificados como tales por las partes. El INCES tendrá la responsabilidad de certificar 
profesionalmente a todos los Trabajadores y Trabajadoras en sus especialidades y 
categorías que llenen los requisitos exigidos por cada uno de los perfiles ocupacionales 
establecidos en el Anexo identificado como “Denominación de Oficios y Descripción de 
Tareas” que forma parte de esta Convención. Las Cámaras, las Federaciones y el INCES 
crearán comisiones estadales con representación de las Partes, para supervisar los 
programas de formación profesional que se vayan a ejecutar. 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo se comprometen a recibir en obra a los 
pasantes egresados de los cursos de formación del INCES. Cada pasante devengará un 


monto equivalente al salario mínimo decretado por el Ejecutivo Nacional para esa 


categoría de Trabajadores o Trabajadoras, el periodo de pasantía nunca será mayor de 
tres (3) meses. El pasante durante su permanencia en la Entidad de Trabajo estará 
protegido por las cláusulas económicas y de seguridad social contempladas en esta 
Convención. El proceso de enseñanza-pasantía se desarrollará mediante un. programa 
previamente elaborado por los Sindicatos y los Patronos o Patronas de la Entidad de 


Trabajo, el cual debe ser aprobado por las Cámaras y las Federaciones. 


Parágrafo Único: La Comisión de Avenimiento designada en la cláusula 82 de esta 
Convención Colectiva gestionará por ante los organismos públicos o privados, todo lo 
relacionado con los recursos necesarios para implementar los beneficios establecidos en 


esta cláusula. pm 
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CLÁUSULA 28 
ROTACIÓN DEL PERSONAL 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a efectuar rotaciones semana 
entre los Trabajadores y Trabajadoras que presten servicio 
continuas, a fin de que dichos Trabajadores o Trabajad 
diferentes turnos de forma equitativa. 


10% 


s por equipos o en labpre 
oras sean utilizados en 1d 


Igualmente, se obliga en rotar al personal que se tomará en cuenta para laborar las horas K 
jornadas extras, con el fin de que no exista preferencia y prevalezca la igualdad en el 
trabajo, así como preservar la salud de todos sus Trabajadores rabajadpras. 
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5% CLÁUSULA 29 
SUSTITUCIONES TEMPORALES 
j o de un Ti rabajador o Trabajadora a 
un 


stituciones temporales, el traslad y l 
22 debido al carácter transitorio de la lap 


Se entiende por su 
devengará el salario correspondi 
Pondiente 


puesto diferente al que normalmente desempe 
a ejecutar O por ausencia del titular del mismo, quien 
al Trabajador O Trabajadora sustituido (a). 

rnada diaria de trabaj 
(30) días continuos, salvo en los supues 
dad con la LOTTT. En esta hipótesis, 
reincorporación del Trabajador O Trabajad 
la escogencia de los suplentes, se dará preferen 
d en el cargo en la Entidad de Trabajo. 


o completa y nO podrá y 
tos que justifique un lar 
el lapso podrá prorrogar 
ora reemplazado a su ao 
cia a quienes tengan. 


menos una (1) jo 


“A. Duración: Por lo 
mayor a treinta 
mayor de conformi 
hasta la efectiva 

B. Preferencia: En 
mayor antigúeda 
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_. CLÁUSULA 30 
PROMOCIÓN A CARGOS SUPERIORES 


A licar íti iñida 
todos sus Trabajadores y Trabajadoras oportunidades de pr e PrapolNES de E 


j : 5 Ogreso, mediante promofi 
a cargos superiores, tomando en consideración la aptitud, calificación, eficie 


capacidad indispensable para el cargo, así como los resultados de las evaluacione 
las sustituciones temporales realizadas en el cargo a cubrir. Es entendido que cua 
ocurra una vacante, la Entidad de Trabajo dará oportunidad a los Trabajadoredy/*x 

Trabajadoras de la misma sección o departamento. En caso de no haber un Trabajador > 
Trabajadora que reúna las condiciones a que se ha hecho referencia en el mismo 
departamento donde exista la vacante, se hará la selección entre los Trabajadores y 


Trabajadoras pertenecientes a otras áreas, departamentos o secciones de la Entidad de 
Trabajo. 


El Trabajador o Trabajadora que desempeñe un cargo de categoría superior, en período de dl 
prueba, se considerará promovido a ese cargo superior cuando lo desempeñe por un 


mínimo de treinta (30) días. 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en entregar constancia escrita a 
los Trabajadores y Trabajadoras objeto de la promoción y al Sindicato, del resultado de las 
evaluaciones a que se contrae la presente cláusula, dentro de los cinco (5) días siguientes. 
Así mismo, la Entidad de Trabajo conviene en establecer un sistema de evaluación de 


desempeño trimestral a sus Trabajadores y Trabajadoras, cuyos resultados serán tomados 
en cuenta para las promociones a cargos superiores. 
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CLÁUSULA 31 
VIÁTICOS 


o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga, en caso de trabajos Ocasional 


abajador o Trabajadora debe trasladarse a un lugar distinto de gy 
días, a cancelar los gastos de trans O 


tos, equivalentes a las comidas be 
q 


El Patrono 


accidentales, Si el Tr 
de trabajo por un plazo no mayor de treinta (30) 


más una suma variable, según los diferentes supues 


se cancelará semanalmente: 
a bolívares (Bs. 80,00), durante la vigencia de e 


A. La cantidad de ochent 
de las 7:00 am. y regresa antes da ; 
ás 


convención, por desayuno, si sale antes 
12:00 m. 


res (Bs. 120,00), durante la vigencia de es 


B. La cantidad de ciento veinte bolíva 
7:00 am. y regresa después ; 


Convención, por almuerzo, si sale después de las 
las 12:00 m. 

C. La cantidad de ciento veinte bolívares (Bs. 120,00), durante la vigencia de es 

Scola por cena, si sale después de las 12:00 m. y regresa después de | 

:00 pm. 


Ss el Trabajador o Trabajadora debiera pernoctar fuera de su lugar de trabajo, por moti 
Ea traslado, su alojamiento correrá por cuenta del Patrono o Patrona de la Entidad 
rabajo. A estos fines, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo convendrá 


pertinente con el Trabajador o Trabajadora transferido (a). 
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CLÁUSULA 32 
SEGUROS COLECTIVOS 


Las Cámaras, Patrono y Patrona de la Entidad de 
colectivas para el Trabajador y Trabajadoras e informa: 
contratación definitiva, requeridas para cubrir las si 
cargo el pago de las primas correspondientes: 


Trabajo contratarán las pó [20S 
rán a las Federaciones sobre 


guientes contingencias, y tendrán : 


mil quinientos bolívares (Bs. 4.500,00) por muerte accidental y/o incapacidad 
absoluta y permanente. Los otros supuestos de incapacidad estarán cubiertos en 


los porcentajes de indemnización previstos en la póliza debidamente aprobada por 
la autoridad competente. 


2. Vida (muerte natural) del Trabajador o Trabajadora, con una cobertura de tres mil 


bolívares (Bs. 3.000,00), no acumulables con el causado en evento de muerte 
accidental. 


En los Supuestos mencionados en los numerales anteriores los pagos los recibirán los 
beneficiarios indicados por el Trabajador o Trabajadora en la póliza correspondiente. 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo contratarán las pólizas mencionadas en 
esta cláusula en un plazo de veintiún (21) días contados a partir de la fecha de vigencia de 
esta Convención. Si antes de su contratación se produjere algunas de las contingencias 
previstas, los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo pagará tres mil bolívares (Bs. 
3.000,00), en caso de muerte accidental y tres mil bolívares (Bs. 3.000,00), en caso de 
muerte natural, sin que este y el primero sean acumulables. Vencido el plazo antes 
indicado, los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo tendrán a su cargo el pago de 
las indemnizaciones señaladas en los numerales 1 y 2 de esta cláusula, si no hubieren 
cumplido las obligaciones que la misma le impone. 


Los pagos mencionados en esta cláusula no son acumulables a los concedidos, para los 
mismos supuestos por la LOPCYMAT, pues los beneficiarios percibirán únicamente lo que 
les sea más favorable. 

En todo caso, las Cámaras deberán informar previamente a las Federaciones acerca de 
las condiciones de contratación de la póliza a que se refiere la presénte cláusula. 
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FAMILIARES DEL TRABAJA 


¡ de Trabajo se comprometen a contratar q 
atronas de las Entidades nt E 
da A omologación de la presente Convención Colectiva, con em... 
das y con las aprobacio 


j m 
nes legales pertinentes, una (1) CobeS 


ió bajador y/o Trabajadora y a s 
Cremación, que ampare al Tra Jl do 
larado en la Planilla de Empleo, a decir: el padre, la magra, 
é legalmente probada, la esposa O esposo, el o la perg, 
bajadora mantenga una unión estable de hecho 


momento de la h 
legalmente registra 
* Servicios Funerarios O 
familiar que haya sido decl: 
hijos y las hijas, cuya filiación est 
con el cual el Trabajador o Tra 
beneficio social, no salarial, de carácter con 


mínimos: 


ura 


, 


tributivo, que garantice los servicios funerar 


Ataúd adecuado para las exequias; dd 
Traslado desde el sitio de fallecimiento hasta la funeraria; 

Preparación interna, externa y vestido del fallecido; $ 
Servicio de carroza fúnebre para el traslado del hospital, clínica Oo residencia 


( 
lugar del sepelio; y 
Vehículos de acompañamiento; 
p Diligencias de ley; ( ¿ 
, Servicio de cafetín; 
Servicio de prensa local, elaboración y entrega; q 
Una (1) cruz de flores naturales; Ñ 


Servicios religiosos; . ' 
Adquisición de parcela en un cementerio municipal o privado, siempre y cuando: 
encuentre dentro el límite de la cobertura contratada. 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo contribuirán con la cantidad de setenta 
cinco por ciento (75%) y el Trabajador o Trabajadora pagará el veinticinco por ciento (259 
del costo total de la cobertura funeraria. Queda claramente establecido entre las parte 
que la designación de la(s) empresa(s) prestatarias del servicio funerario' será de 
exclusividad de las Federaciones firmantes y administradoras de la presente Convenci 
Colectiva en representación de sus sindicatos signatarios. 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo retendrán del salario del Trabajador 
Trabajadora la parte de la prima que a éste le corresponda pagar, y entregará. dict 
porción junto con la que él debe asumir como Patrono o Patrona de la Entidad de Trabaj 
en virtud de esta cláusula, directamente a la empresa de servicios funerarios contratada. / 
concluir la relación de trabajo, el Trabajador o Trabajadora pagará la diferencia de prim 
que se cause hasta completar el año de cobertura, tanto por la parte del Patrono o'Patron 
de la Entidad de Trabajo como por la que corresponda al propio Trabajador o Trabajador: 
lo que será descontado por el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo, de la liquidació 
del Trabajador o Trabajadora beneficiario (a). 


Las Partes se compsompten a revisar anualmente: el costo. de dice, ervicio a fin d 
verificar si escasa e ste. SES SE SO == 4 
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Los Patronos O 
igualdad de con 
Construcción .en la adjudicación d 
habitacionales que C 

Entidad de Trabajo 
adquisición de las vivie 


dará prioridad a 
ndas de interés 
A tales efectos, las Partes convienen 
representant 


representant 
representante del Banco 


e del Ministerio del 


Los integrantes de la señ 
(10) días siguientes a la fecha de 


Ministerio del Poder Popular para el Proceso 
ictará un reglamento e 


su primera sesión, d 
procedimientos para € 
respuesta efectiva a 

construcción en Venezuela. 


La Comisión se reunirá por | 
relacionados con la adjudicación d 


control y seguimiento de los subsidi 
correspondientes. 
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Patronas de la Entidad 
diciones, a los Trabajadores : ] 
e viviendas de interé 


onstruyan en el pal 


es de las Cámaras, seis (6) represent 
Poder Popular par 


Nacional de la Vivienda y Hábitat 


| mejor cumplimiento y desempeño 
la problemática habitacional del Tr 


CLÁUSULA 34 
PLAN DE VIVIENDA 


de Trabajo convienen en dar preferencia 
y Trabajadoras de la Industria q, 
s social, en los desamy a 
ís. En este sentido, cada Patrón o Patrona pe 
sus propios Trabajadores y Trabajadoras para 
social que construya. la 
stituir una comisión compuesta por sejs y 
antes de las Federaciones, un : 
a la Vivienda y Hábitat y un ñ 
(BANAVIH). ) 


ulados por las Partes dentro de los qjez 


en con 


alada Comisión serán post Ñ 
n de esta Convención por parte de 


homologació 
Social del Trabajo. La referida Comisión, ey 


n el que se establecerán las. normas 
de sus funciones, a fin de da 
abajador y Trabajadora de | 


o menos una vez al mes y conocerá todos los aspecto: 
e viviendas de interés social que requieran lo 


do la orientación y tramitación de documentos y e 
os y créditos por ante las entidades financiera: 
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CLÁUSULA 35 
FONDO DE PROTECCIÓN SOCIAL 


Las Partes se obligan a constituir una Comisión con la finalidad de promové 
promulgación de las leyes del Régimen Prestacional de Salud, Régimen Prestaciona 
Pensiones, los Reglamentos de las Leyes del Sistema de Seguridad Social y la creació 
los organismos o instituciones establecidos en la Ley Orgánica del Sistema de Segu Je 
Social Integral vigente desde el 30 de diciembre de 2002; y de estudiar la posiblidad 
crear un fondo de protección social del Trabajador de la Industria de la Construcción y de 


de sus Trabajadores y Trabajadoras. 
La Comisión se constituirá en un plazo máximo de quince (15 copfinuos con 
partir del depósito de la Convención. 
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CLÁUSULA 36 
E PLAN DE AHORRO 
vienen en constituir dentro del término de treinta (30) días, contados 
te Convención por parte del Ministerio de] ho an 
una comisión bipartita, con asiento 6 : 
Mm 


has Partes con 
de-la fecha de homologación de la presen 
ra el Proceso Social del Trabajo, 
es de la parte sindical y to 


2 RCA Pópular pa 
Caracas, integrada por tres (3) representant 

| se encargara de promover la creación q 

dores y Trabajadoras, de a 


patronal, la cua 
a los Trabaja 

4 la modalidad de funcionamiento q 

taje de aportes de los Trabajadores | 


a Í Eso 5 Cifidad de 
Sresentantes de la parte 
Fondo de Ahorros par: 
licable. Esta Comisión decidir: 
do de Ahorros y el porcen 


E STR oo 
o ass Cája de Ahorros O 
Y 0 de Mara ds . .£ 
de la legislación ap 
E aja de Ahorros o Fon 
¿»Trabajadoras y Patronos o Patronas. 
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CLÁUSULA 37 
FONDO DE PENSIONES Y JUBILACIÓN 


Las Partes se obligan en constituir, dentro de los 
esta Convención, una comisión com 
deberá promover ante la Comisión de Asuntos Sociales de la Asamblea Nacion 
aprobación de la Ley del Régimen de Pensiones y otras asignaciones económicas, la 
servirá de base para un fondo de pensiones, de carácter contributivo para los Trabajador 
y Trabajadoras del sector de la cons 


, n estará' integrada por dos (2), 
representantes del sector empresarial y tres (3) 


) representantes de las Federaciones, copy  / ¡BA lA 
sus respectivos suplentes. Las Partes se obligan a presentar ante el Ministerio del Podér RD E 
Popular para el Proceso Social del Trabajo, en el plazo indicado en el encabezamí AN 
la cláusula, los nombres de las personas que integran dicha isid PR el 
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xa CLÁUSULA 38 
PERMISOS REMUNERADOS 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se obligan a con 
Trabajadora permisos remunerados en los siguientes casos: 


a 

AS A. Para trámites de documentos: Dos (2) días anuales para tramitar documentos de 

identidad, militares u otros exigidos por el ordenamiento jurídico. Si tuviere que 
trasladarse a otra jurisdicción de aquélla donde se está ejecutando la obra, el Patrón 
Patrona de la Entidad de Trabajo concederá un (1) día adicional. Para tener derecho E 
permiso de dos (2) días anuales, el Trabajador o Trabajadora tiene que haber trabajad 
para el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo por lo menos sesenta (60) día 
ininterrumpidamente. Si hubiese prestado sus servicios por Un lapso mayor de treint 
(30) días continuos pero menor de sesenta (60), tendrá derecho a un (1) día anu: 


solamente. 


ceder al Trabajador ; 


B. Para rendir declaraciones ante autoridades judiciales O administrativas: El tiemp 
requerido, previa presentación auténtica de la citación y la justificación del tiemp 
utilizado para cumplirla. 


C. Por detención policial y judicial del Trabajador o Trabajadora: Hasta diez (10) día: 
continuos, salvo que el Trabajador o Trabajadora sea declarado culpable y previ 
comprobación de la detención. A solicitud de los beneficiarios de los mismos, quiene 
están obligados a comprobar su necesidad o el hecho que los justifica, previa 
posteriormente, según el caso, con la presentación de la documentació 
correspondiente, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo concederá permisos n 
remunerados, a partir del undécimo (11) día inclusive, luego de la detención, hasta ul 
máximo de cuarenta y cinco (45) días también continuos, lapso en el cual el contrato d 
trabajo se considerará suspendido. Al terminar el plazo el Trabajador o Trabajador: 
tendrá el derecho a reincorporarse a la obra, previa comprobación de que la detenciól 
no se debió a causa de que le fuere imputable, salvo que la obra donde estuvier 
prestando sus servicios hubiere terminado. 


D. Por servicio militar obligatorio: Hasta cuatro (4) días continuos y a solicitud de 
beneficiario del mismo, quien está obligado a comprobar su necesidad o el hecho que 
lo justifica, previa o posteriormente, según el caso. Con la presentación de |l: 
documentación correspondiente, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajl 
concederá permisos no remunerados hasta por cuarenta y un (41) días continuo: 
adicionales a los antes indicados. 


Los permisos remunerados a que hace referencia esta cláusula se pagarán a Salari 
Básico del respectivo Trabajador o Trabajadora. Pra 
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, CLÁUSULA 39 
DÍAS DE JÚBILO Y CONMEMORATIVOS 


A.-Días de Júbilo: Las Entidades de Trabajo aceptarán como no laborables y remuner 
con pago de Salario Básico, los días declarados de júbilo por el Ejecutivo Nacional,|lo 
Ejecutivos Regionales y las Municipalidades. 


B.-Día Conmemorativo: Las Entidades de Trabajo reconocerán a sus Trabajadores 
Trabajadoras como día no laborable remunerado con pago de Salario Básico, el 26 d 
marzo de cada año, Día Nacional de los Trabajadores de la Industria de la Construcción. 
Es expresamente entendido que, si dicho día coincide con alguno de los días feriados o el 
día de descanso semanal adicional establecidos en el artículo 184 de la LOTTT, quedará 
sin efecto la primera parte de numeral B de esta cláusula. 
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CLÁUSULA 40 E 
CAMPAMENTOS, SUMINISTRO DE DORMITORIOS, ARMARIOS, ALIMENTACIÓN Y | 
TRANSPORTE 


de la Entidad de Trabajo que M 


e campamento suministrarán gratuita 
amentos de las respec 


mohada, Un espacio para 


Los Patronos o PatronaS antengan Trabajadores y 
ajadoras en régimen d mente a sus Trabajadores ] 
y Trabajadoras que pernocten en los camp tivas obras, lo siguiente: | 
4. Dormitorios higiénicos provistos de cama, colchón, almohade y | 
colocar la ropa y tres (3) sábanas anualmente: dos (2) al iniciar la prestación de | 
servicios y una (1) a los ocho (8) meses siguientes. Las sábanas pasarán a ser | 
propiedad del Trabajador O Trabajadora beneficiario (a). Los Trabajadores y 
n las reglas de horarios, sana convivencia, moral y buenas | 


Trabajadoras cumplirá 
costumbres en los dormitorios y sus adyacencias. | 
diarias, durante los días que estén en campamento. La comida 
nistre, durante las horas que el Trabajador O Trabajadora 
| campamento, tendrá un valor de ciento veinte bolívares (BS. | 
| 


la, durante la vigencia de la presente Convención, que será 
tickets o tarjetas electrónicas 


abajadora en cupones, 
tado el Ley del Cestaticket Socialista se ajustará al o | 
| 


2. Tres (3) comidas 
que no se sumi 
permanezca en e 
120,00) por cada comid 
entregado al Trabajador o Tr 
de alimentación y de ser ajus 
que ella provea. 

ana de ida y de regreso al sitio de trabajo. 

ntidad de Trabajo estarán obligados | 

a mantener a su servicio un médico para prestar asistencia a los Trabajadores y | 

Trabajadoras que lo requieran por causa de enfermedad o accidente de trabajo. La | 

da de trabajo e incluirá el | 


asistencia médica será prestada dentro o fuera de la jorna 
suministro gratuito de los medicamentos prescritos por el facultativo de la Entidad 


de Trabajo. Esta prestación sólo será exigible cuando en el lugar de la obra no rija 
el Seguro Social Obligatorio. | 


3. Transporte de fin de sem 
Adicionalmente los Patronos O Patronas de la E 


En los supuestos a los que se refiere esta cláusula los Patronos o Patronas de la 
Entidad de Trabajo deberán garantizar Un sistema efectivo para el traslado! 
inmediato de aquel Trabajador o Trabajadora que sufra un accidente de trabajo, El 
centro asistencial más cercano, en el caso que ello sea necesario. El traslado se! 
hará en un vehículo debidamente acondicionado, preferiblemente del tip 


ambulancia. 
Los beneficios previstos en esta cláusula no tienen carácter salarial porque no pretenden 
remunerar los servicios del Trabajador o Trabajadora sino normar las condiciones mínimas 2." 
en campamento y, en el caso específico del suministro de alimentación, representa de 
cabal cumplimiento por parte de los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo, dela 
ESf 


pl 
0172 


Ley del Cestaticket Socialista y su Reglamento. 
Los Trabajadores y Trabajadoras a que se refiere esta cláusula recibirán los beneficios me 
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- CAPÍTULO Iv 
CLÁUSULAS ECONÓMICAS 


CLÁUSULA 41 
ASISTENCIA PUNTUAL Y PERFECTA 


Ab 
do 
a 

Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo concederán a sus Trabajadores ol 
Trabajadoras que en el curso de un mes calendario, hayan asistido de manera pu tua] Y, na l 
perfecta a su trabajo, durante todos los días laborables de dicho mes calenda a Ñ 
cumpliendo a cabalidad los horarios establecidos, una bonificación equivalente a seisY6 
días de Salario Básico. Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo concederá esta q 
bonificación prorrateada durante el mes de comienzo y terminación de la relación laboral o 
cuando por causas ajenas o no imputables a las partes, el Trabajador o Trabajadora no 
hubiere podido laborar el mes calendario completo, pero haya asistido de manera puntual y 
perfecta durante la fracción del mes calendario correspondiente. No se considerarán (mr 
inasistencias, y en consecuencia no se perderá el beneficio, las ausencias contempladas 

en la cláusula 38 (Permisos Remunerados), en sus literales “A” (Permisos para trámites de L 
documentos) y “B” (Permisos para Rendir Declaraciones) y los permisos previstos en la 
Cláusula 33 en el caso de fallecimiento de familiares del Trabajador o Trabajadora, y los 

días de reposo motivados a un accidente de trabajo o enfermedad profesional. 


Parágrafo Primero: Se entiende como mes calendario el período de tiempo transcurrido 
entre el primero y último día, ambos inclusive, de cada uno de los meses en que se divide 
el año, es decir, los meses de enero, febrero, marzo, abril, mayo, junio, julio, agosto, 
septiembre, octubre, noviembre y diciembre. 


Parágrafo Segundo: Aquellos Trabajadores o Trabajadoras que para la fecha de vigencia 
de esta Convención estén percibiendo la bonificación de asistencia puntual y perfecta 
prevista en la cláusula 10 de la Convención 2005 — 2007 y ratificada en la cláusula 36 de la 
Convención 2007 - 2009 continuarán rigiéndose por dichas cláusylas hasta tanto pierdan el 
beneficio previsto en la misma o termine por cualquier causa su relación laboral. A partir de 
ese momento tales Trabajadores y Trabajadoras pasarán a irse únicamente por la 


presente cláusula. 


1726, y 
.y L 
eS 
7. 
5 
+ 
57 


y 


47 PRESIDENCIA 


CLÁUSULA 42 


JORNADA EXTRAORDINARIA EN LOS DÍAS DE D 


O ONMEMORATIVOS. HORAS EXTRAORDINA 
Ñ NOCTURNO 


ESCANSO, FERIADOS, JÚBILOS y 
RIAS DE TRABAJO Y BONO 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo se obligan a cancelar a los Trabajadores 
s días de descanso sábado y 


o Trabajadoras, que sean llamados a prestar servicio en lo: 
domingo, de júbilo o conmemorativo y los establecidos en el artículo 184 de la LO TT, dos 
atorio en la semana siguiente 


(2) salarios adicionales y Un (1) día de descanso compens J | 
por cada día de descanso laborado. De igual forma la jornada ordinaria de estos días será 
de seis horas (6), los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo reconocen que el 


Trabajador o Trabajadora tendrá derecho al pago completo de la jornada cualquiera sea el 
número de horas trabajadas. 
A. Valor de la hora extraordinaria diurna: Tendrá un setenta y cinco por ciento (75%) de 


recargo, sobre el valor de la hora ordinaria diurna. El salario de la hora ordinaria diurna 
es el cociente de dividir el Salario Básico diario del Trabajador o Trabajadora entre l 


duración de la jornada diurna. 


B. Bono Nocturno: El trabajo nocturno ordinario se pagará con un recargo del treinta y 
cinco por ciento (35%) sobre el valor de la hora del Salario Básico diurno. 


Tendrá un ciento diez por ciento (110%) di 
lo que ya incluye el recargo por bon: 


C. Valor de la hora extraordinaria nocturna: 
recargo sobre el valor de la hora ordinaria diurna, 
nocturno. 


D. Valor de las horas extraordinarias trabajadas en los días feriados, de descansc 


conmemorativo o júbilo: Las horas extraordinarias laboradas en días feriados o día: 
de descanso, conmemorativo o júbilo, serán canceladas con un recargo del cien po 


ciento (100%) sobre el valor de la hora ordinaria diurna. 


E. Los recargos previstos en esta cláusula ya incluyen los recargos previstos en la LOTT 
para las horas extras, el trabajo nocturno y el trabajo en días de descanso y feriados 


Y AÑ 
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CLÁUSULA 43 
PAGO POR TRABAJOS ESPECIALES 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo convienen en pagar a adi 
Trabajadores y Trabajadoras que presten servicios en las condiciones especiales d 
en la letra “R” de la Cláusula Primera Definiciones, las siguientes cantidades: 


a) Altura o Depresión: siete bolívares (Bs. 7,00) diarios a partir de la entrada en vigo! 
presente Convención. 


b) Espacios Confinados: siete bolívares (Bs. 7,00) diarios a partir de la entrada en vi 
de la presente Convención. 


c) Zonas Acuáticas o embarcaciones: siete bolívares (Bs. 7,00) diarios a partir de la eS 
entrada en vigor de la presente Convención. ta 


d) Túneles o Galerías: nueve bolívares (Bs. 9,00) diarios a partir de la entrada en vigor 
de la presente Convención. 


Queda entendido que el pago de las cantidades a que se refiere esta cláusula se realizará 
únicamente por los días durante los cuales el Trabajador o Trabajadora presta 
efectivamente sus servicios en las condiciones especiales aquí señaladas. 
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omento de la mencionada homologación. 


ió lo >: 
Parágrafo Único: Si durante la vigencia de la presente Convención, el valor del Salario rc 


4 CLÁUSULA 44 
J AUMENTOS DE SALARIO 
: A A 
) Se acuerda un aumento del sesenta por ciento (60%), calculado SsoblS los AS A | 
( del Tabulador vigente al veinticuatro (24) de marzo de dos mil veintitrés ( pe de a Bas. /D 
ntrará en vigencia a partir de la homologación de la presente Convenció : iva, 
aplicable ÚNICA Y EXCLUSIVAMENTE a aquellos Trabajadores y Trabajadoras activos al 
Mínimo Nacional decretado y publicado en Gaceta Oficial supera O iguala al valor del 
salario fijado para alguno de los cargos establecidos en el Tabulador de Oficios y SgIanios; 
se activará de manera automática una Comisión de Avenimiento, que determinará los 
Y 


efectos del incremento del Salario Mínimo Nacional al Tabulador de Oficios y aries 
dicha comisión estará conformada por representantes designados por cada una de las 


Cámaras y Federaciones. Ñ 
ÓN TABULADOR DE OFICIOS Y SALARIOS 
/ E Valido desdí pao Eta la 
Valido des: alido desde echa de 
vi) ivel | OFICIO DENOMINACION estrena 2apo/z0ZS Homologación | 
: 1 1.1 | OBRERO DE tera. 22.68 N 
ÑN | 1.2 | VIGILANTE 22.68 
Y 2.1 | AYUDANTE 


W ) 22 | AUXILIAR DE DEPOSITO 
» 23 | CHOFER DE 4ta. 

) 2.4 | OPERADOR DE MARTILLO PERFORADOR 
| A 2.5 | AYUDANTE DE OPERADORES 


U 
2 2.6 | AYUDANTE DE MECANICO DIESEL 
- ] AYUDANTE DE TOPOGRAFO 
d RASTRILLERO 
Ñ 29  |ESPESORISTA 


|_32 [ALBAÑIL DE 2da. 
Css ] CARPINTERO DE 2da. 
3.4 | CABILLERO DE 2da. 
| 
3.5 | PLOMERO DE 2da. 
3.6 | ELECTRICISTA DE 2da. 25.60 64.00 | 


A 3.7 |GRA 
y lus 11-38 | PINTOR DE 2da. 
- a ¡E 3.9 | IMPERMEABILIZADOR DE 2da. 


Ko | MAQUÍNIST, O 102.40 s 
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44 | OPERADOR DE 


DENOMINACION 


42 OPERADOR DE PLANTA FIJA DE 1ra. 

cuorer DE 21. DE 2ra. (DE 3A 8 TONS) 3A8 A) 
PALA HASTA 1YARDA CUB. 
DE GASOLINA DE ira. 


¿ 
ido desd: 
Valido desde a j 


Valido desde 
03/10/2022 24/03/2022 Homologación | :s 
Bs. Bs. S B 
Ev = 
A 


OPERADOR DE EQUIPO PERFORADOR EXA a ba, 
RETA AB DE EQUIPO LIVIANO asno | $ 
E PRE T E isa 
rl A 
5] EP DE Ja. il ts 


é LATONERO DE 2da. 

3.21 | INSTALADOR ELECTRICOMECANICO DE 2da. A 

3.22 | OPERADOR EQUIPO DE SANDBLASTING a TA 
osa Ñ 


MAQUINISTA DE CONCRETO. DE 1ra. 


da 
19) 
3 


ana as [ss 


| 45 |MECANICO 
SOLDADOR DE 2da. 


%4 


<A CORSTE 
PRES! DENCIA 


ALBAÑIL DE 1ra. 
52 |CARPINTERO DE 1ra. 
3 | CABILLERO DE 112- 
5.4 |PLOMERO DE 1ra. 
o RA DE 1ra. az [Eines 120.93 
oa A GRANITERO DE 1ra. aa la 
prota =D PINTOR DE tra. a lo iras 120.93 
PTA ADO DE (ra. ar ms 
Dona DEMIAN CHOFER DE tra. (DE 8A15 TONS) a a 120.93 
aro | OPERADOR DE EQUIPO PESADO DE 2da. 
MA AO DE 2da. anzs | tese | reos 
e encon De oromanaDEzó DE MOTOTRAILLA DE 2da. CEA 120.93 > 


OPERADOR DE MOTONIVELADORA DE 2da. 


sta | ERADOR DE GRUA 'GRUERO) DE 2da 


A 
q AQURÉ 5.17 | SOLDADOR DE fra. 
4 
DAS DÉ PA TUBERO FABRICADOR 
520. ALO RO DE ira 
S 


OR DE PAVIMENTADORA 


o , 

La IALADOR ELECTRICOMECANICO DE tra. | 

a MASTALADOR ELECTRICOMECANICO DE 1ra. CA A 1209: 

o A EN , 
1203 


51 


DENOMINACION 


Valido desde 
03/10/2022 
Bs. 


Valido desde 
24/03/2022 
Bs. 


STRUCCIÓN | E 
y 20 de pb 


| 529 | ALBAÑIL REFRACTARIO 


DEPOSITARIO 


ARMADOR METALICO 


MAESTRO ALBAÑIL 
loza | MAESTRO CARPINTERO DE jra. ERRE 


| za | MAESTRO CABILLERO | s20s | 


MAESTRO PLOMERO DE 1ra. 
MAESTRO ELECTRICISTA 
MAESTRO GRANITERO 
MAESTRO PINTOR 
MAESTRO IMPERMEABILIZADOR 
MAESTRO DE OBRA DE 2da. 


N 


80.20 128.32 | 
80.20 128.32 

E nl 

128.32 
128.32 

Ez 128.32 7 


128.32 


141.28 > 


141.28 * 


141.28 


141,28 


141.28 


141.28 


y) En 


141.28 
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CLÁUSULA 45 
PAGO SEMANAL DE LA JORNADA 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo convi 

deberá efectuarse en día laborable, durante la oda oa don 
Trabajadores y Trabajadoras presten sus servicios, circunstancias que deberán con 
previamente los Trabajadores y Trabajadoras interesados. Cuando el día de pago coin 
con un día no laborable, el pago de los salarios se hará el día hábil inmediatam 
anterior. El pago del salario también podrá hacerse a través de depósito o transferencia Ri 
una institución financiera, de acuerdo con la Ley. 


EE! 
Qi $ 


Parágrafo Primero: Cuando el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo no pague el 
salario el día que corresponde, se compromete a cancelar horas extras hasta que se haga' 
efectivo dicho pago, salvo caso de fuerza mayor. Este parágrafo aplica también cuando €) 
Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo cancele el salario semanal mediante log 
instrumentos bancarios previstos en esta cláusula y el Trabajador o Trabajadora no logré 
hacer efectivo dicho pago por causas imputables al Patrono o Patrona de la Entidad de 


Trabajo. 


Parágrafo Segundo: Cuando el pago de salarios se haga a través de una institución 
financiera, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo deberá notificar al Trabajador O 
Trabajadora el nombre y la ubicación de la institución de que se trate y el número de 
cuenta asignado. El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo, además, asumirá los 
gastos derivados de la apertura y del mantenimiento de dicha cuenta. 
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CLÁUSULA 46 


INDICACIÓN DEL CONCEPTO DE LAS ASIGNACIONES Y DEDUCCIONES 
El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a indicar en el sobre de pago lo 
conceptos por los cuales se hagan las remuneraciones y las deducciones. Es entendidi 
que en el sobre de pago debe figurar claramente el nombre de la Entidad de Trabajo y | 
razón social de la misma. Así mismo, debe aparecer la fecha de ingreso del Trabajador. 


Trabajadora. Esta cláusula es extensible para los Trabajadores y Trabajadoras por unida 

* de obra, por pieza o a destajo y al Trabajador O Trabajadora por tarea o comisión. As 
como también, el saldo de la Garantía de Prestaciones Sociales de acuerdo con el artícul 
106 de la LOTTT, saldo del fideicomiso, de ahorro, crediticias, y cualquier otra deducció 
imputable al Trabajador o Trabajadora. 


ÚS h a rÍ 
ANAL Le 
AAA TZ 
SN MERA 
EOS — 


CLÁUSULA 47 
VACACIONES Y BONO VACACIONAL 


A. Vacaciones Anuales: Los Trabajadores y Trabajadoras disfrutarán, al cumplir cada 
de servicios ininterrumpidos, de un período de diecisiete (17) días hábile 
vacaciones con pago de ochenta (80) días de Salario Básico para las vacaciones 
se causen durante la vigencia de esta Convención. Esto ya incluye tanto el pago 
período de vacaciones como el bono vacacional. Cuando debido a su antigúedad y 
aplicación de la LOTTT tuviese derecho al disfrute de un mayor número de días 
vacaciones que los 17 días previstos en el encabezamiento de esta cláusula, el Patrono 
o Patrona de la Entidad de Trabajo concederá la diferencia, en el entendido que el pago 
de dichos días adicionales ya se incluye en los salarios convenidos anteriormente en 
esta cláusula. Los Trabajadores y Trabajadoras disfrutarán sus vacaciones anualmente, 
en la oportunidad del nacimiento de su derecho a ellas, salvo los casos de posposición 


permitidos por la LOTTT. 


B. Vacaciones Fraccionadas: Se pagarán al concluir la relación individual de trabajo de 
manera proporcional a los valores antes referidos, por cada mes completo de servicios 
prestados o de un período igual a catorce (14) días o más, sin que en ningún caso 
excedan de los salarios indicados en el literal “A” de esta Cláusula. Los beneficios 
previstos en esta cláusula ya incluyen las vacaciones, el bono vacacional y las 


vacaciones fraccionadas a que sejrefiere la LOTTT. 
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las utilidades de manera proporcional 
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' dicho año haciendo 
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fracción correspondiente a dicho mes como si 
tiene carácter sustitutivo en aquellas Entidades 
aren el número de salarios 


éstos no alcanz 


se repartirán de conformidad con lo previs 
la se pagarán entre la segun 
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UTILIDADES 


presta sus servicios 


r las utilidades que 
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: CLÁUSULA 49 
PRÉSTAMOS CON GARANTÍA EN LAS PRESTACIONES SOCIALES 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo que mantenga la Garantía de Presta 
Sociales de sus Trabajadores o Trabajadoras acreditada en la contabilidad de la 
de Trabajo, concederá a sus Trabajadores y Trabajadoras que lo soliciten, présta 

intereses, a los fines previstos en el artículo 144 de la LOTTT, hasta por una cantidad 8, 
al saldo que les corresponde por Garantía de Prestaciones Sociales, en el entendida 1 


de la LOTTT. Mensualmente podrán ejercer este derecho a solicitar préstamos un número E acen be 


de Trabajadores o Trabajadoras que no exceda del veinte por ciento (20%) del personal tx: aa 
permanente de cada Entidad de Trabajo. Quienes deseen ejercer este derecho lo". E 
participarán por escrito personalmente o por medio del Sindicato con un (1) mes de “< m4 


anticipación. 


Parágrafo Único: Cuando la Garantía de Prestaciones Sociales se encuentre depositada 
en fideicomiso en una entidad financiera, el Trabajador o Trabajadora podrá garantizar con 


ese capital las obligaciones contraídas a los fines previstos en el artículo 143 de la LOTTT, 
en las condiciones establecidas en el Contrato de fideicomiso. 


7) 


y pul, 


2101725, == 


V PH cos de 


ROO 


S 
y 
Ao 


ed 
al 
Sr 
ee 
7 

ON 


2 
os Í 
Í TSE 
S ÉS 
o 400YRe 


> 
FNOIDYN 


É. 
É 
E 
a 
a 


Y ÓN 
ONSTRUS 
PRESIDE N=La 


NS] y 


AS 
Na 
| CLÁUSULA 50. . 
Es SOCIALES POR TÉRMINO DE LA RELACIÓN DE 
TRA 


GARANTÍA DE PRESTACION 
BAJO 
ene en acreditar a sus Trabajadores y 


j de Trabajo convi l D 
de e E de Garantía de Prestaciones Sociales 
es y Trabajadoras 


días mensuales por concepto 4 
42 de la LOTTT, a partir de que los Trabajador ' 
do de servicio, O fracción de catorce (14) días en los 

concluir su primer año ¡o ininterrumpido el 
72) 

de trabajo fi 
del Trabajador O Trabajadora, la Gar 
142 de la LOTTT, se calculará conforme 


El Patrono o Patrona 


Trabajadoras seis (6) 
n el artículo 1 
| primer mes ininterrumpi 


prevista e 
sivos. De esta manera, al 


cumplan e 
meses suce 
Trabajador o Tr 
de Garantía de 
causa durante el primer añ 

restaciones Sociales a que se re 


a la siguiente escala: 


abajadora habrá acumulado setenta y dos ( 
Prestaciones Sociales. Cuando la relación 
o de servicio 
fiere el artículo 


ario si la antigúedad del Trabajador O. 


: A. Cincuenta y cuatro (54) días de Sal A ) 
Trabajadora es como mínimo de cinco (5) meses y catorce (14) días o seis (6) 

. meses, si no fuere mayor a nueve (9) meses, o la diferencia entre dicho monto y lo 

hs acreditado o depositado mensualmente. 

E del Trabajador O Trabajadora es de 


B. Sesenta (60) días de Salario si la antigúedad : : S 
nueve (9) meses y catorce (14) días, o diez (10) meses, O la diferencia entre dicho 
monto y lo acreditado o depositado mensualmente. 

C. Sesenta y seis (66) días de Salario si la antigúedad del Trabajador O Trabajadora | 
es de diez meses y catorce días (14) u once (11) meses, O la diferencia entre dicho 
D. 


monto y lo acreditado o depositado mensualmente. 
Setenta y dos (72) días de Salario si la antigúedad del Trabajador o Trabajadora es 
de once (11) meses y catorce (14) días o doce (12) meses, o la diferencia entre 
dicho monto y lo acreditado o depositado mensualmente. 


ax arantía de Prestaciones Sociales qu 
o se calculará exactamente a razón de seis (6) días de Salario por mes O fracción de 
etenta y dos (72) días de: 


orES (14) días. En caso de terminación de la relación 
antigúedad, le corresponderá al Trabajador o Trabajadora s 

tre dicho monto y lo acreditado o depositado mensualmente, 

(14) o seis (6) 


Salarió/ o la diferencia en 
siempfe que hubiere prestado por lo menos cinco (5) meses y catorce 


mesés de servicio, durante el año de extinción del vínculo laboral. 


Parágrafo Primero: El beneficio previsto en 
> pl esta cláusula se aplicará 
Trabajadores y Trabajadoras que inicien su relación de trabajo luego deb ds 2 


de esta Conve ció y ta bién a Tr j res Tr bi ja r que para a fecl 
Í n, m aquellos abajado j 
h > 3 y aba; do as 
de entrada en vigor de esta Convención aún no hayal 1 cur plido su pri ner ano de A 


Pa ágrafo Segu do: La Garantía de F ¡ clale: q rresponda al Traba ado 
Ti A . restaciones So ¡ | : 

ñ lales que co de 

ajadora sera depositada a sur ombre en fideicomiso en una entidad pa o 

o Ira ña 


Co 


CLÁUSULA 51 
OPORTUNIDAD PARA EL PAGO DE PRESTACIONES 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo convienen que, en caso de term 
de la relación laboral por despido injustificado, despido justificado, retiro volun 
incapacidad, las prestaciones legales y contractuales que le correspondan al Trabaj 
Trabajadora serán efectivas al momento mismo de la terminación, en el entendido d 
en caso: contrario, el Trabajador o Trabajadora seguirá devengando su salario, has 
momento en que le sean canceladas sus prestaciones. En caso de que exista diferencia 
cuanto al monto de la liquidación, es entendido que la sanción prevista en la primera parte 


de la cláusula no tendrá efecto una vez cumplido cualquiera de los dos procedimientos 
siguientes: 


q [0-78 
E 


1) Desde la fecha en la cual sea entregada al Trabajador o Trabajadora la porción no 


discutida del monto de sus prestaciones legales y contractuales por la terminación de 
sus servicios. 


2) Desde la fecha en que le sea depositada dicha porción no discutida del monto de sus 
prestaciones legales y contractuales, por ante las autoridades u órganos competentes, 
previa notificación que se le haga al Trabajador o Trabajadora, o al representante que 
él o ella haya designado. En los casos de terminación de la relación de trabajo, el 
Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo pagará el salario de la última semana 
laborada, separadamente de la liquidación. 
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CAPÍTULO V 
CLÁUSULAS RELATIVAS A LA SEGURIDAD Y SALUD LABORAL 


CLÁUSULA 52 
NTO A LAS DISPOSICIONES LEGALES SOBRE LAS CONDICIONES DE 


HIGIENE, SEGURIDAD Y MEDIO AMBIENTE DE TRABAJO 


o se obliga a dar estricto cumplimiento a las 
normas de condiciones de higiene y seguridad en el trabajo de conformidad con la 
LOPCYMAT y demás instrumentos legales que rijan la materia. Esto incluye la notificación 
o carta de riesgo que debe entregársele en el momento de ingreso del Trabajador o 
Trabajadora a la Entidad de Trabajo, de los riesgos inherentes al trabajo y la forma de 


CUMPLIMIE 


+. /El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabaj 
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PRESTACIÓN DINERARIA POR EN PEDAL 
FERMEDAD OCUPACIO, 
RABO NAL O ACCIDENTE 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Ti j j PR j 
da be y Trabajadoras, en los casos de accion q eS 
rabajo, los tres (3) primeros días que : : 4% 7: 
Institución cancele AE el cuarto día E Liclanio pod pd So an ha 5 Le 
o É A ca A cuya duración no exceda de ves es E IRatS 4 | 
na de la Entida e Trabajo conviene igualmente le j 

Trabajador (o) Trabajadora presente ce filicado! médico call E SES 
acredite esa circunstancia. Durante las primeras cincuenta y dos (52) semanas dal la” 
enfermedad ocupacional o accidente de trabajo, el Patrón o Patrona de la Entidad de" Elis» 
Trabajo pagará al Trabajador o Trabajadora la diferencia entre lo que la seguridad social jerecmáña 
reconozca por ese concepto y el monto de su Salario Básico. El Patrón o Patrona de la*, 

Entidad de Trabajo conviene en anticipar al Trabajador o Trabajadora asegurado (a) las de 
cantidades que el Seguro Social deba pagar a éste último en la respectiva semana, por 
concepto de indemnizaciones diarias durante los periodos de reposo ordenados por los 
médicos del Seguro Social. En los casos de enfermedad ocupacional o accidente de 
trabajo, el Trabajador o Trabajadora se compromete a endosar a la Entidad de Trabajo los 
pagos recibidos de la seguridad social, tan pronto los perciba, a menos que el Seguro 
Social acuerde acreditar cada mes a la Entidad de Trabajo el monto de dichos anticipos y, 
por lo tanto, éstas pueden descontarlos de sus cotizaciones mensuales de acuerdo con los 
comprobantes presentados por ella cada mes. En caso de que para la fecha en que se 
termine su relación de trabajo, el Trabajador o Trabajadora no haya recibido o endosado 
los pagos de la seguridad social, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo podrá 


descontar las cantidades anticipadas de cualquier pago que deba hacer al Trabajador o 
Trabajadora por cualquier concepto, siempre y cuando el respectivo Patrón o Patrona de la 
Entidad de Trabajo haya inscrito debidamente al Trabajador o Trabajadora en el Seguro 


Social Obligatorio. ñ 
El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se comprometen a afiliar oportunamente a sd, 
uridad social y tramitar la entrega de las tarjetas 
SEN 


sus Trabajadores y Trabajadoras en la seg 

que así lo acrediten. El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo será responsable del 
perjuicio que el Trabajador o Trabajadora sufra por la falta de oportuna afiliación en la 
seguridad social. Los beneficios previstos en esta cláusula se aplicarán de conformidád *, , 
con lo previsto en la Ley del Seguro Social en todo su contenido. 
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ciento (120%) las cantidades que se obtengan mediante la apl r 
de esta cláusula, todo ello sin perjuicio de lo que establezca la LOPCYMAT y demás leyes 
que rigen la materia. 
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: CLÁUSU 

, PRESTACIÓN POR DISCAPACIDAD DERIVADA DE ACCIDENTE DE TRABAJO 

Ss A NFERMEDAD OCUPACIONAL | 
bajo de Un Trabajador y | 

cedan por tal concepto serán calculadas con | 


"arreglo a lo establecido en las leyes que rigen la materia, Y estarán sujetas a los límites allí. 
" “establecidos. Esta prestación solo será cancelada cuando el Trabajador O Trabajadora no | 


“esté protegido por el Seguro Social Obligatorio. 


ntidad de Trabajo conv 


* 
h 
e. En los casos de enfermedad ocupacional o accidentes de tra 


<A 
Trabajadora, las indemnizaciones que pro 


en un ciento veinte por 


¡ene en aumentar c 
ión de la primera parte 


El Patrón o Patrona de la E 
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_ CLÁUSULA 55 
ACCIDENTE DE TRÁNSITO COMO ACCIDENTE DE TRABAJO 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en reconocer como accidentg 
trabajo, las lesiones sufridas por el Trabajador o Trabajadora al ir al trabajo o regresf 
él, en los términos previstos en el artículo 69, numeral 3, de la LOPCYMAT. Asimis 
compromete a realizar las notificaciones que el caso amerite, en los términos y condicíf 


previstos en la LOPCYMAT en todo su contenido. 
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CLÁUSULA 56 
Es COMITÉ DE HIGIENE Y SEGURIDAD INDUSTRIAL 
Seguridad Industrial que | 


las Entidades de Trabajo existirán Delegados (as) de Higiene y ' | 
loyArán al Comité de Seguridad y Salud Laboral al que hace referencia la Lo 
los cuales serán postulados por el Sindicato y velarán por el mantenimiento de las 


¿2% condiciones de higiene y seguridad en el trabajo. 


Su número será el siguiente: 1.- Uno (1) en las Entidades de Trabajo donde presten | 
ervicios hasta Setenta (70) Trabajadores y Trabajadoras; 2.- Dos (2) en las Entidades de | 
Trabajo donde presten servicios entre setenta y UNO (71) y doscientos cuarenta (240) | 
Trabajadores y Trabajadoras, ambos inclusive. 3.- Tres (3) en las Entidades de Trabajo 
donde presten servicios de doscientos cuarenta y uno (241) a quinientos (500) 
Trabajadores y Trabajadoras, ambos inclusive. 4.- Cuatro (4) en las Entidades de Trabajo | 
donde presten servicios de quinientos uno (501) a un mil (1.000) Trabajadores y! 
Trabajadoras, ambos inclusive. 5.- Cinco (5) en las Entidades de Trabajo donde presten | 
servicios de un mil un (1.001) Trabajadores y Trabajadoras en adelante. 


El Comité Ejecutivo de las Federaciones designará Delegados (as) Federativos a los fines 
de reforzar el Comité de Seguridad y Salud Laboral, así: 1.- Un (1) Delegado (a) Federativo 
en aquellas obras en desarrollo que tengan de cien (100) a trescientos (300) Trabajadores 
y Trabajadoras, ambos inclusive. 2.- Dos (2) Delegados (as) Federativos en aquellas obras 
en desarrollo que tengan de trescientos uno (301) a quinientos (500) Trabajadores y 
Trabajadoras, ambos inclusive. 3.- Tres (3) Delegados (as) Federativos en aquellas obras 
en desarrollo que tengan de quinientos uno (501) a un mil (1.000) Trabajadores y 
Trabajadoras, ambos inclusive. 4.- Cuatro (4) Delegados (as) Federativos en aquellas 
obras en desarrollo que tengan más de un mil (1.000) Trabajadores y Trabajadoras. Todo 
ello debido al fortalecimiento de la relación entre las Federaciones, sus Sindicatos afiliados 
y Trabajadores y Trabajadoras afiliados (as). 


La cantidad de los Delegados (as) Sindicales y Federativos anteriormente descritos, serán 
designados sin importar el número de Sindicatos y Federaciones que hagan vida en la 
zona donde se encuentra la obra. 


Estos delegados (as) estarán investidos del fuero previsto en la LOPCYMAT, y gozarán de 
los beneficios y remuneraciones que pactaren con su Patrón o Patrona de la Entidad de 
Trabajo establecidos en la Convención Colectiva. Y 
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CLÁUSULA 57 
PRIMEROS AUXILIOS 


Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo mantendrán en los centros de tral 
medicamentos y útiles requeridos para suministrar los primeros auxilios a los Trabaja 
y Trabajadoras que lo ameriten y deberán garantizar un sistema efectivo para el tragladd 
inmediato de aquel Trabajador o Trabajadora que sufra un accidente de trabajo, al c ná 
asistencial más cercano, en el caso que ello sea necesario. Las unidades que se utikeSpr, 
para este fin deben contar con las condiciones mínimas de seguridad y salubridad 
este traslado, de conformidad con las leyes que rigen la materia. Igualmente, es entendi 
entre las partes que en cada centro de trabajo deberán existir los servicios de primeros 


auxilios previstos en las leyes que rigen la materia. 


e 


Funzada al Le 


APOORES y ¿Pd 

e. SE po! Y pg 
OWAL De, /: E TN Pe AN 
a 6 


Ses 
> SALLE 


e 


227 
uy 
¡eNog 
SS y 
Ur, 
a S =Y 
SA 
ELIO 


PRESIDENCIA 


65 


| e CLÁUSULA 58 
INSTALACIÓN DE DUCHAS, SANITARIOS Y VESTUARIOS 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se compromete a instalar o construir, según 
sea el caso, en los centros de trabajo donde presten servicios los Trabajadores y 


- Trabajadoras, locales para duchas, sanitarios y servicios para vestirse y desvestirse, con la | 


debida seguridad y en condiciones higiénicas y de salubridad. De igual modo 


acondicionará un área con tales servicios para el uso exclusivo de sus Trabajadores y | 


Trabajadoras. El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se compromete a dotar estas 
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/ Cn sanitarias de jabón y papel higiénico adecuadas para su uso y en cantidades 
¡ suficientes. 
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CLÁUSULA 59 
SUMINISTRO DE AGUA POTABLE 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga en suministrar a sus Trabajad; PSA 

Trabajadoras agua fría potable o filttada, en los sitios de trabajo y en condifion la 
higiénicas. No se permitirá el uso de hielo en panela para el enfriamiento directo del e 
Igualmente, suministrará vasos higiénicos desechables y estarán en cada sitio de t ño d 
en donde se realicen labores, tomando en, cuenta el número de Trabajado SY, e 
Trabajadoras de cada departamento. en, 
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CLÁUSULA 60 


y 5, AE ; 
: ÚTILES, HERRAMIENTAS y MATERIALES 
e obliga a suministrar oportunamente a 


na de la Entidad de Trabajo S 
todos sus Trabajadores y Trabajadoras los útiles, herramientas, equipos Y materiales de 
yS j y Trabajadoras para la realización de sus labores, 
Las herramientas de la Entidad de Trabajo serán devueltas a ésta al final de cada jornada 
diaria de trabajo. En el caso de pérdida de las herramientas, equipos O materiales por 
Patrona de la Entidad de Trabajo 


“causa imputable al Tr 
las repondrá y descontará su valor del salario del Trabajador O Trabajadora. 
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CLÁUSULA 61 
SUMINISTRO DE BOTAS Y TRAJES DE TRABAJO - 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en suministrar a sus Trabajad as 
Trabajadoras botas y trajes de trabajo adecuados a la naturaleza del trabajo que rgfpzpBd. 
El Trabajador y Trabajadora recibirá estos implementos de trabajo, conforme se es labíe 


en el siguiente cuadro: 


[Tiempo | Camisas | 
¡A Ingreso DE 10052 
>” 4meses | 1 


Los operadores (as) de Maquinaria pesad 


an 
a recibirán un traje de trabajo adicional. Laé 
botas de seguridad que se entreguen a los Trabajadores y Trabajadoras deben sei /: 
acordes con el oficio que desempeñan. El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo ño S 
está obligado a suplir las dotaciones antes del vencimiento de los plazos aquí establecido5/-: 
En el caso de pérdida de las botas por causas imputables al Trabajador o Trabajadora, 2 
Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo las repondrá de inmediato y podrá descontar Sl 
valor del salario. Es entendido que el uso de las botas en la obra es obligatorio. ( 


lv] 


A 


3 > 
Parágrafo Primero: En aquellos casos en que por deterioro en el trabajo se requiera UnA eo! 
de botas, el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo la suministrará$4 to 


dotación adicional 
previa entrega por parte del Trabajador o Trabajadora del par que está siendo 


reemplazado. 


Parágrafo segundo: 


trabajo deberán ser conf 


En el caso de personal femenino, las botas y la dotación de trajes de 
eccionados tomando en cuenta la anatomía de la mujer. 


Parágrafo Tercero: Los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo que no cumpla 5 
con lo establecido en la presente cláusula responderán de su omisión en los término 


previstos en la LOPCYMAT. 


Las Federaciones respectivas serán las responsables de administrar esta cláusula y 
seleccionar a las empresas encargadas del suministro. 


¡ONAL 0£ , 
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CLÁUSULA 62 
ARA VIGILANTES 


_— 
SUMINISTRO DE UNIFORMES P 
ene en suministrar a los Vigilantes tres 


a de la Entidad de Trabajo convi z 
les compuestos de camisa, gorra y pantalón. Asimismo, recibirán dos 
l otro a los seis (6) meses, 


l año: uno (1) al momento d 


e ingreso y € 


El Eo Patron 
(3) uniformes anua 


(2) pares de zapatos al 
« Eluso d uniforme será obligatorio. 
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CLÁUSULA 63 A 
DOTACIÓN DE IMPERMEABLES 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en suministrar un (1) impermeg 
anualmente a todos sus Trabajadores y Trabajadoras. Tal suministro será hechq 
épocas de lluvias, y el mismo será utilizado en el trabajo si las condiciones así lo requie 
En caso de deterioro, siempre que el Trabajador o Trabajadora presente el impermeab 
dañado, el patrono lo sustituirá, hasta un tope de dos (2) al año. 
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CLÁUSULA 64 


> SUMINISTRO DE ANTEOJOS 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en suministrar gratuitamente lentes 

correctivos a los Trabajadores y Trabajadoras que lo requieran debido a enfermedag 

ocupacional o accidente de trabajo, ocurridos en los lugares donde no los suministre ja 
Ñ seguridad social. A los fines del cumplimiento de esta cláusula el Trabajador o Trabajadora 

presentará la certificación médica pertinente, expedida por el oftalmólogo que designe la 
Mi “* Entidad de Trabajo, o en su defecto por un médico ocupacional. 
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CLÁUSULA 65 

PRÓTESIS VE 

SIGA l 

El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en contribuir con el cincu 4503 for e! 

ciento (50%) del costo de la prótesis para los Trabajadores y Trabajadorag/ KBe* | e 
requieran, a consecuencia de accidente de trabajo o enfermedades ocupacionales; a gn ; 

coadyuvar a que los Trabajadores y Trabajadoras recuperen sus facultades Quega dt. 
entendido que este beneficio será suministrado únicamente cuando el Trabajagór “s 

Trabajadora no esté inscrito en la seguridad social. Asimismo, las partes se comp raáéjen 

a gestionar ante las instituciones benéficas la diferencia del valor total de la 

requerida por el Trabajador o Trabajadora. 
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| Y CLÁUSULA 66 | 
DOTACIÓN DE TECHOS Y MAQUINARIAS PESADAS 


l 

WN El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a dotar de techos a las Maquinarias | 
pesadas, siendo instalados con base de goma anti-ruido, con asiento ergonómico 
parabrisas para el equipo que lo requiera y cinturón de seguridad. i 
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CLÁUSULA 67 
TRABAJO EN ZONAS INSALUBRES 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en adoptar, en las zonas declh 
insalubres por el Ministerio del Poder Popular para la Salud, todas las medidas nec 4 
para preservar la salud de los Trabajadores y Trabajadoras. En tal sentido, en | 
declaradas insalubres el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a ordel 
práctica de un examen médico a los Trabajadores y Trabajadoras, antes de inicia 
concluir el trabajo, y con la periodicidad adicional que pueda requerirse, según el caso. 
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CLÁUSULA 68 | 
ASISTENCIA MÉDICA EN ZONAS DONDE NO APLICA LA SEGURIDAD SOCIAL | 

El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo adoptará las medidas necesarias para 
preservar la salud de sus Trabajadores y Trabajadoras que presten servicios en lugares en 
los cuales la Seguridad Social no brinde asistencia médica. Esta asistencia podrá prestarla 
el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo, a su elección, mediante convenios con 
“instituciones prestadoras de servicio de salud o mediante la suscripción de una póliza y 


| > plan de salud cuyo costo mensual no exceda del diez por ciento (10%) del Salario Básico 
, +... Mensual del Trabajador o Trabajadora. 
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CAPITULO VI 
CLÁUSULAS SINDICALES 


CLÁUSULA 69 
ENGANCHE DE TRABAJADORES Y TRABAJADORAS 


se compromete a solicitar al Sindicat 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo 
setenta y cinco por ciento (75%) de los Trabajadores y Trabajadoras que requiera, y € 


se compromete a presentar el personal solicitado en Un plazo de cinco (5) días hábiles; 
inclusive cuando los Patronos o Patronas de la Entidad de Trabajo sean contratistas de la 


Industria Petrolera. 


Esta cláusula es de la exclusiva administración 
signatarias de esta Convención Colectiva, según se 
presente Convención. 


de las Organizaciones Sindicales 
define en la cláusula Primera de Ja” 
$ 
$ 


TAB ADO eo 
e, 


5, o 

e, a o y 
Ar $ 
A 


REPUBLICA SULIVAMIMNA DE vee 
RIF 4 F10S6040-S 


(0357955.4) 


E. 


S A 
ADMINISTRACIÓN SIN 


Ú 
ona de la Entidad de Trabajo aceptan y reconocen q 
te Convención Colectiva, tendrán la 


os de la presen 


El:Patrón o Patr 
sus Sindicatos Afiliados, signatari 


administración de todas sus Cláusu 


de la LOTTT vigente. 
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CLÁUSULA 70 


las de conformid 


78 


DICAL 
ue las Federaciones 


ad con lo dispuesto en el artículo 4392 | 


CLÁUSULA 71 
COMITÉ DE EMPRESA 


Las Cámaras convienen en reconocer en todas las Entidades de Trabajo afiliadas, € 
de Empresas para atender los asuntos laborales de los Trabajadores y Trabaj 
cuyos miembros gozarán del fuero establecido en los artículos 418 y 419 de la LO 
perjuicio de que dichos problemas sean tratados por los demás organismos directivds 
Sindicato. Los miembros de los Comités de Empresa dispondrán de una jornada de No 
(8) horas semanales para el ejercicio de sus funciones, en la tramitación de los problemé $ 
que se presenten con ocasión de la aplicación y ejecución de la presente Convención. BR 
Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo concederá un mayor número de horas. / 
semanales con el mismo propósito, para lo cual la Junta Directiva del Sindicato o de la' 
Seccional en la jurisdicción donde se realicen los trabajos enviará una comunicación por 
escrito al representante de la empresa correspondiente indicando los problemas y 

diligencias que requieran la concesión de horas adicionales para tramitarlos por parte del ON el 
respectivo Comité Ejecutivo. Es entendido que el tiempo adicional concedido será hasta uh Mino 
máximo de ocho (8) horas semanales y que tales horas adicionales no serán acumulativag. _.. A 
El número de delegados (as) miembros de los Comités de Empresa se establecerá conf) 
base a la escala siguiente: E 


» 


PRESIDENSIA 


1. De diez (10) a setenta (70) Trabajadores y Trabajadoras: un (01) delegado (a); 
De setenta y uno (71) a ciento cuarenta (140) Trabajadores y Trabajadoras: dos (2) 


delegados (as); 
3. De ciento cuarenta y uno (141) a doscientos cuarenta (240) Trabajadores y 


Trabajadoras: tres (3) delegados (as); 
4. De doscientos cuarenta y uno (241) a cuatrocientos ochenta (480) Trabajadores y 


Trabajadoras: cuatro (4) delegados (as); 
5. De cuatrocientos ochenta y uno (481) a un mil (1 .000) Trabajadores y Trabajadoras: 


seis (6) delegados (as); 
6. De un mil uno (1.001) Trabajadores y Trabajadoras en adelante: uno (1) por cada 


500 Trabajadores y Trabajadoras. 


a 


Es entendido que en todo caso habrá un (1) delegado (a) mientras en las Entidades de 
Trabajo permanezcan por lo menos diez (10) Trabajadores y Trabajadoras. Las Partes 
acuerdan que todos los Delegados serán designados por los sindicatos respectivos. 
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CLÁUSULA 72 
FUERO SINDICAL 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en reconocer el Fuero Sindic, 
establecido en los artículos 418 y 419 de la LOTTT a los miembros del Comité Ejecutivo E: 
las Federaciones y de los Sindicatos signatarios y en el caso de los Sindicatos Nacionales 
que tengan seccionales en entidades federales, los miembros de la Junta Directiva de le 
seccional de una entidad federal, hasta un número de cinco (5), todo de acuerdo con E | 
previsto en el numeral 6 del artículo 419 de la LOTTT. Igualmente, gozarán de fuero log 
delegados (as) de prevención en los términos previstos en el artículo 44 de la LOPCYMAT 
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Los Patronos o Patronas convienen en conceder permisos sindicales en los casos 
continuación se indican: 


A. 
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. Para la asistencia a los congreso: 


CLÁUSULA 73 
PERMISOS SINDICALES 


Permisos con pago de Salario Básico, a tres (3) de los directivos (as) desighadl 
por el Comité Ejecutivo del Sindicato o por las Juntas Directivas de las seccio 
Estos permisos no excederán de cuatro (4) días a la semana, 
acumulables y serán destinados por sus beneficiarios exclusivamente a 
realización de misiones sindicales, relacionadas con el cumplimiento de est 

cláusula o de la legislación laboral. Es entendido que los permisos previstos en esta'> 


cláusula deberán ser solicitados por el Sindica É 


to o la Seccional correspondiente; 

mediante comunicación escrita cursada con' prudencial antelación, salvo en casos, 
i Z 

especiales y urgentes e 


n los cuales podrá concederse el permiso, condicionándo: 
su reconocimiento a la ulterior participación escrita del Sindicato. 


ñ 


€ 
ES 


IKABÓ 


3 
Permisos sin remuneración, hasta por cuarenta (40) días continuos a jos 
Trabajadores y Trabajadoras que sean designados delegados (as) a congresos 9 


convenciones internacionales. Hasta por quince (15) días continuos a ¿ 1 
Y e, 


Trabajadores y Trabajadoras que sean designados delegados (as) a congresós O 
convenciones nacionales. Y hasta por siete (7) días continuos a los Trabajadores y 
Trabajadoras que sean designados delegados (as) a congresos O convenciones 


regionales. 

s nacionales de Trabajadores y Trabajadoras de la 
construcción, el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en 
remunerar, una vez cada tres (3) años, cuatro (4) de los días de permiso previstos 
en la primera parte de esta cláusula a un máximo de siete (7) delegados (as) por 
cada entidad federal en cuya jurisdicción haya de celebrarse la convención, siendo 


entendido que no será designado más de un (1) delegado (a) por Entidad de 


parte de esta cláus 
federal en cuya jurisdicción se celebre la Convención, siendo entendido que no 


será designado más de un (1) delegado (a) por Entidad de Trabajo. 


Los permisos remunerados serán concedidos directamente por el Patrón o Patrona 


Trabajo. 

. Para la asistencia a las convenciones regionales de Trabajadores y Trabajadoras 

de la construcción, el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en = 

remunerar, una vez al año, cuatro (4) de los días de permiso previstos en la primera 

ula a un máximo de siete (7) delegados (as) de la entidad 
de la Entidad de Trabajo correspondiente, previa solicitud dirigida por escrito por la 


Federación o el Sindicato, en sus casos, en el cual se indicará el evento de que se 
trate, el nombre de los delegados (as), el organismo sindical que representen y las 


Entidad de Trabajo en que presten sus servicios. 
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Sá CLÁUSULA 74 


RESPUESTAS A LAS COMUNICACIONES 


V Las Partes convienen en contestar por escrito y en forma resolutoria las comunicaciones 

debidamente autorizadas que les sean cursadas a sus Órganos respectivos, en Un término 

máximo de tres (3) días hábiles luego de recibidas efectivamente, y en el caso de no ser 
respondidas en el término establecido se considerarán aceptadas. 


r 
CA 


HE (0357955.4) | 
p 30 Fihe 82 KK 


140) 
Sh 


CLÁUSULA 75 
LOCAL SINDICAL 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo convienen en facilitar al Sindicato u 
para su funcionamiento cuando se cumplan las siguientes condiciones: 


1. Sila Entidad de Trabajo tiene ciento ochenta (180) o más Trabajadores y Trabaja 
y ejecuta obras en lugares ubicados a más de diez kilómetros (10 km.) de la pobl 
más cercana, le facilitará al Sindicato un local para que le sirva de sede, 
superficie no será menor de veinticinco metros cuadrados (25 m?). 


2. Si tuviere más de doscientos (200) Trabajadores y Trabajadoras y estuviere ubicada a 
más de veinte kilómetros (20 km.) de la población más cercana, se le facilitará un local 
apropiado al Sindicato para que instale un centro recreativo si la ejecución de la obra 
está supuesta a durar más de seis (6) meses.y otro local para instalar una cooperativa 


obrera si la duración de la obra es mayor de un (1) año. Las previsiones contenidas en 
o, en obras que no llenen 


cuando las 
Eo 


esta cláusula no excluyen que Entidad de Trabajo y sindicat: 
las características anteriores, puedan establecer un local sindical, 


circunstancias lo ameriten. 
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A 
VISITAS DE LOS (AS) REPRESENTANTES SINDICALES A LOS CENTROS DE 
TRABAJO 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo se obliga a facilitar el acceso a los 
respectivos centros de trabajos a los directivos de las Federaciones, de los Sindicatos 
Afiliados que representen a los Trabajadores y Trabajadoras y su Seccional Municipa| 
previa presentación de la credencial que los acredite como tales. , 
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CLÁUSULA 77 
CONTRIBUCION A LAS ACTIVIDADES SINDICALES, CULTURALES Y DEPORTIV. 
, DEL SINDICATO 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en contribuir con la cantidad 
de dinero que entregará anualmente al Sindicato, para facilitar la realización de activid 
sindicales, culturales y deportivas de los Trabajadores y Trabajadoras. El monto 
contribución anual será de dos mil bolívares (Bs. 2.000,00) durante la vigencia 
presente Convención. 


La contribución anual será entregada a los tres (3) meses de iniciada la obra. Únicament <A 

una vez recibida la factura correspondiente, la Entidad de Trabajo realizará el pago de las =z 
contribuciones por vía de transferencia electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la 
persona jurídica correspondiente al Sindicato signatario que administre la convención 
colectiva en obra. Es entendido que quedará exento de esta contribución anual el Patrón o 
Patrona de la Entidad de Trabajo que no realice obras durante el año en que la misma sea 


exigible. 
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CLÁUSULA 78 E 
CONTRIBUCIÓN A LAS ACTIVIDADES SINDICALES DE LA FEDERACIÓN 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en contribuir con una cantidad Única 
de dinero que entregará anualmente a la Federación a la que está afiliado el Sindicato 
signatario que represente a sus Trabajadores y Trabajadoras, para facilitar la realización 
de sus actividades. El monto de la contribución anual será de: dos mil bolívares (Bs, 
2.000,00) durante la vigencia de esta Convención. 


“La contribución anual será entregada a los tres (3) meses de iniciada la obra. Unicamente, 
¿“una vez recibida la factura correspondiente, la Entidad de Trabajo realizará el pago de las 
contribuciones por vía de transferencia electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la 
persona jurídica correspondiente a la Federación signataria que administre la convención 
colectiva en obra. Es entendido que quedará exento de esta contribución anual el Patrón y 
a de la Entidad de Trabajo que no realice obras durante el año en que la misma sea 
exigible: 


/ 
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; CLÁUSULA 79 
CONTRIBUCIÓN A LAS ACTIVIDADES SINDICALES DE LA CONFEDERACIÓN 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo conviene en contribuir con la cantidad únl: 
de dinero que entregará anualmente a la Confederación a la que esté afiliada 
Federación de adscripción del Sindicato signatario que represente a sus Trabajadore 
Trabajadoras, para facilitar la realización de sus actividades. El monto de la contribuci 
anual será de: dos mil bolívares (Bs. 2.000,00), durante la vigencia de esta Convención. 


La contribución anual será entregada a los tres (3) meses de iniciada la obra. Únicamente, 
una vez recibida la factura correspondiente, la Entidad de Trabajo realizará el pago de las 
contribuciones por vía de transferencia electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la 
persona jurídica correspondiente a la Confederación. Es entendido que quedará exento de 
esta contribución anual el Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo que no realice obras 


durante el año en que la misma sea exigible. 


SANO 7207, 
Se 7 


NEFLULLICA bOLivaniniva DE YE NBZUEL/ 
RIF 4-31056840. 


CLÁUSULA 80 


CONTRIBUCIÓN PARA LA CONMEMORACIÓN DEL. DÍA DEL TRABAJADOR DE La 
CONSTRUCCIÓN 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo contribuirá anualmente para la 
conmemoración del Día del Trabajador de la Industria de la Construcción, que se celebra el 


día 26 de marzo. El pago de esta contribución será de dos mil bolívares (Bs. 2.000,00) 


durante la vigencia de la presente Convención. Únicamente, una Vez recibida la factura 
correspondiente, la Entidad de Trabajo realizará el pago de las contribuciones por vía de 
transferencia electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la persona jurídica 


.. Correspondiente al Sindicato signatario que administre la convención colectiva en obra. Es 


entendido que quedará exento de esta contribución anual el Patrón o Patrona de la Entidad 
de Trabajo que no realice obras para el día que se conmemora. 


(0357955,4) 


88 


; CLÁUSULA 81 
CONTRIBUCIÓN PARA LA CONMEMORACIÓN DEL 1* DE MAYO 


El Patrón o Patrona de la Entidad de Trabajo contribuirá anualmente p 
conmemoración del Día del Trabajador (1? de Mayo). La contribución será de 
bolívares (Bs. 2.000,00) durante la vigencia de la Convención. Únicamente, u 
recibida la factura correspondiente, el Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo 


bancaria de la persona jurídica correspondiente al Sindicato signatario que administre 
convención colectiva en obra. pe) 


¿IÑAL DE, 
SN 401 2093 


2 ARPUBLICA BOL, 
: ñ VAMANA DE VENEZ z 
mes eL, UE 
ET RÍE 10880 AA 


89 


tr 


SS 


CLÁUSULA 82 


Ñ DESCUENTOS DE CUOTAS SINDICALES CORRESP 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se comprome 


Normal de sus Trabajadores y Trabajadoras sindicalizados ) 
que legal y estatutariamente 


Convención, las cuotas ordinarias Y extraordinarias 
correspondan al Sindicato. 


El'Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo, sin perjuicio de lo estal 


ONDIENTES AL SINDICATO 


te a descontar del Salario 
(as), amparados por esta 


blecido en el artículo 


412 de la LOTTT, descontará del Salario Normal, el uno por ciento (1%) de lo percibido 
semanalmente, por cada Trabajador O Trabajadora como cuota ordinaria para ser 


ntregado al Sindicato de afiliación que corresponda. Igual 


mente, descontará el uno por 


YA ciento (1%) del Salario Normal de sus Trabajadores y Trabajadoras a destajo, por pieza, 
por unidad de obra o por tarea. Únicamente, una Vez recibida la factura correspondiente, 
las cuotas descontadas serán entregadas mensualmente, Únicamente por Via de 

transferencia electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la persona jurídica 
correspondiente al Sindicato signatario que administre la convención colectiva en Obra, 
dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes al vencimiento del mes, en el entendido que 


el descuento de la última semana del mes se hará el me 
hiciere dentro del plazo establecido, el Sindicato tendrá 


s siguiente. Si el pago No se 
derecho a exigir el pago de 


intereses de mora de conformidad con la Ley. En la oportunidad de «cada descuento de 
cuotas sindicales, la Entidad de Trabajo entregará al Sindicato una nómina de 
4 el monto de sus salarios y el 


Trabajadores y Trabajadoras cotizantes, en la cual se indicar 
de las cuotas deducidas. 
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CLÁUSULA 83 
DESCUENTOS DE CUOTAS SINDICALES CORRESPONDIENTES A LA FEDERACI 


El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo se compromete a descontar del S 
Normal de sus Trabajadores y Trabajadoras sindicalizados (as) amparados 
Convención, las cuotas ordinarias y extraordinarias que 
correspondan a la Federación. 


por le 
legal y estatutariamk 


Parágrafo Único: El Patrono o Patrona de la Entidad de Trabajo descontará de las 
utilidades o bonificación de fin de año contempladas en esta Convención, el uno por ciento 
(1%) a cada Trabajador y Trabajadora sindicalizado (a). Esta deducción del uno por ciento 
(1%) se hará cada vez que el Trabajador o Trabajadora reciba el pago de sus utilidades o 
bonificación de fin de año contempladas en esta Convención, por cualquier tiempo de 
servicios prestados (año completo o fraccionado). 


Los montos de dinero correspondientes a estas deducciones serán entregados en un plazo 
no mayor de cinco (5) días después de su retención. Únicamente, una vez recibida la 
factura correspondiente, la Entidad de Trabajo realizará el pago por vía de transferencia 
electrónica o depósito en la cuenta bancaria de la persona jurídica correspondiente al 
Sindicato signatario que administre la convención colectiva en obra. En el caso de los 
descuentos semanales o quincenales, la entrega de estas retenciones deberá hacerse 
mensualmente, dentro de los cinco (5) días hábiles siguientes al vencimiento del mes, en el 
entendido que el descuento de la última semana del mes se hará el mes siguiente. De la 
misma manera, en el caso de las utilidades, el monto del descuento deberá transferirse o 
depositarse dentro de los diez (10) días hábiles siguientes a su retención. Si el pago no se 
hiciere dentro del plazo establecido, la Federación, tendrá derecho a exigir el pago de 
intereses de mora de conformidad con la Ley. Ñ 
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E BAJADORES Y TRABAJADORAS 


LOCAL PARA LA COOPERATIVA DE LOS TRA 


tidad de Trabajo que tenga 
El Patrono o Patrona de la Enti cen obras en lugares distantes 


| j s y Trabajadoras que realice ste 
doscientos (200) Trabajadores y j ae e cercana, se obliga a suministrada 


- inte kiló 20 km.) de la población más x 
más de veinte kilómetros ( ) P Cooperativa Obrera de Consumo, 


Sindicato un local adecuado para que éste instale una p e 
siempre que la duración de la obra sea mayor de un (1) año. La previsión . nida en 
ésta cláusula no excluye que Entidad de Trabajo y Sindicato, en obras que no llenen las 


,características anteriores, puedan establecer UN local para la Cooperativa, cuando las 
2 : . / o. e 
circunstancias lo ameriten. 


a sus servicios más de 
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CLÁUSULA 85 
ComIsIÓN DE AVENIMIENTO Y REVISIÓN DE AJUSTE SALARIAL DEL TABULA 


Las dudas y controversias que se originen con ocasión de la inter 
la presente Convención podrán ser sometidas al estudio y consid 
de Avenimiento Regional que se designe a tales efectos, la cual funcionará en cada 
y actuará en primera instancia en los casos que se presenten. Esta Comisión 
integrada por seis (6) representantes de las Cámaras con sus respectivos (as) suplentes 
seis (6) representantes por las Federaciones con sus respectivos (as) suplente > 
sometido un caso a la Comisión de Avenimiento Regional, esta no llegare a un acue j 
sobre la materia, el planteamiento en controversia será sometido a la Comisión dS 6 
Avenimiento Nacional, con sede en la ciudad de Caracas que estará integrada por seis (6) 
miembros de las Juntas Directivas de las Cámaras y sus respectivos (as) suplentes y seis": /, % 
(6) representantes de las Federaciones y sus respectivos (as) suplentes. Si no hubiese” 


pretación o ejecuc 
eración de una Co 


eq” 


A 


Bl 
Parágrafo Primero: Las Partes acuerdan que esta Comisión de Avenimiento Nacional E 
quedará instalada con la firma y depósito de la presente Convención y sus integrantes los ¿$ Ñ 
designarán las Partes dentro de los quince (15) días siguientes. Los miembros designados 
sostendrán la primera reunión dentro de los treinta (30) días siguientes a su instalación. En 
cuanto a las Comisiones de Avenimiento Regional, cada parte propondrá a la Comisión de 
Avenimiento Nacional los candidatos (as) para integrar dichas Comisiones Regionales 
dentro de los treinta (30) días siguientes a la instalación de la Comisión de Avenimiento 


Nacional y ésta se ocupará de coordinar la instalación de las Comisiones de Avenimiento 
Regionales. 


Parágrafo Segundo: Instaladas las Comisiones se reunirán para elaborar el cronograma de 
reuniones y programa de trabajo a ejecutar. 


Parágrafo Tercero: Se establece una Comisión de Avenimiento Nacional Especial para 
REVISIÓN DE AJUSTE SALARIAL DEL TABULADOR. Dicha Comisión Especial quedará 


integrada por seis (6) representantes de las Cámaras con sus respectivos (as) suplentes y 
seis (6) representantes por las Federaciones con sus respectivos (as) suplentes. Se 
reunirán cada sesenta (60) días contados a partir del depósito de la prese Convención 


Colectiva, con la finalidad de revisar un ajuste salarial del tabulador. 
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¡ = CLÁUSULA 86 z 
PROCEDIMIENTO DE CONCILIACIÓN 


ecursos amistosos conciliatorios para dilucidar y, 
n ocasión del trabajo. A tales fines y con el Di 


n agotar los f 
j segui a 
Partes convienen en eguir el Siguiente 


urgieren CO 
tisfactorias, las 


Las“Partes convienen € 
casos de reclamación que S 
de llegar a soluciones sa 
procedimiento de conciliación: 

dio de su representante sindical O él (al 
directamente, presentará el reclamo a su superior inmediato, quien deberá contestarj 


en el mismo turno de trabajo. 
o Trabajadora insiste en el reclamo 


¡ no se ha solucionado el caso, y €l Trabajador O y 

este por medio de su representante sindical O directamente, presentará el caso al 

representante de la Entidad de Trabajo en la obra, el cual dispondrá de un (1) día háp 

a partir del momento que recibe la reclamación para responder sobre el caso en 

discusión. 

c) En caso que el Procedimiento Conciliatorio señalado en las etapas anteriores conclu 
artes quedarán en libertad de recurrir ante se 


sin haberse llegado a un acuerdo, las P 
abajo, conforme a la ley, o hacer uso de 


autoridades administrativas o judiciales del tr 
ta Convención consagre y que contemple la 


cualquier otro procedimiento que €s 
Constitución de la República Bolivariana de Venezuela, Ley Orgánica del Trabajo, lo 
Trabajadores y las Trabajadoras y la LOPCYMAT, en lo que se refiere a los conflicto 


laborales. | 
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CLÁUSULA 87 E 
DIVULGACIÓN DE LA CONVENCIÓN 


Cámaras convienen que dentro dejlosadiez 
Las Cámara de la presente Convención por el Mir Y : rn » 
Homologación * de Trabajo, se procederá a la divulgación por medios digital q e 
proceso Socia jemplares impresos de la presente Convención Colectiva, en los cuale: 4 
ochocientos cd Cámaras, Federaciones y Sindicatos afiliados a estas, la cual a todos, 
se identificar iderará como la edición oficial de la Conve 
los efectos se cons 


en o 
hción. oe, Ps 
ES 2D 
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dd CEA 
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S e Se 


(10) días hábiles siguientes 
nisterio del Poder Popular pa 
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ANEXOS. 


EN ANEXO óE 


ia 


Nombre o denominación: 


Nombre y apellido del 
representante del patrono: 


Edad: | Estado | Cargo: | Nacionalidad: 


Dirección/ domicilio: 


IDENTIFICACIÓN DE LA OBRA: 


Nombre de la Obra: 


Propietario de la Obra: Contrato Nro.: 


Descripción de la Obra: 


IV. — DATOSDELA CONTRATACIÓN: 
Fecha de Ingreso: Cargo u Oficio a desempeñar: 


Salario Básico: 


Forma y lugar de pago del salario: | Jornada de Trabajo: Lugar de prestación del 
servicio: 


va | Par de N VALES DE TR OA 0172573, 
Lugar y País de A cha de Naci DA 


(obligatorio): 


Clase 


Validez 


GRADO DE INSTRUC 
DEL TRABAJADO 


Instrucción Primaria: Instrucción Secundaria: 
Sabe leer: Si: No: 


Profesión u oficio e su 
S 
; A 
vi. ACTI 


Srita 
Es A 
VIDAD GREMIAL O SINDICAL D 
[Federación Sindicato, 


asociación al cual 
trabajador: 


EL TRABAJADOR 
Gremio o | Cargo que ejerce: 
pertenece el 


A, 
OO, 
NON 
rs. 


A esta relación se le aplica la Convención Colectiva de la Industria de la Construcción vigente para la 
fecha de su suscripción. 


OS ANTECEDENTES MÉDICOS DEL TR 
Examen médico previo: 


Efectuado por: 


(0357955.4) E E % Y, y 1/1 ES | | 
osvP. / : 


Medidas Botas: 


LES ” 
Talla Bragas: 


Talla Camisa: Talla Pantalón: 


( Observaciones: 


a — 


ABAJADOR: 
Fecha de Nacimiento 


DEL TR 
XI DECLARACIÓN DE FAMILIARES QUE DEPENDEN 


Nómbre y Apellido: Parentesco: 


Observaciones: 


XI. DATOS DE TRABAJOS PREVIOS 


li hi dl 
Fecha de retiro: Motivo del retiro: 


0 


W Fecha de retiro: Motivo del retiro: 


XIII. LUGAR Y FECHA DE EXPEDICIÓN: 


Firma y Huella Dactilar del Firma y sello húmedo del re 
Trabajador: de Trabajo: 


| 


resentante del Patrono 0É%. 


/ 


PRESIDEME?/ 


n_n 
d Coracas - Vonaiela 
¿Funrado 0126 de Marzo de 196 


Lo 
Bo 6 


bs ío húmedo del representante sindical del Sindicato Correspondient 
E se e: 


e 


age 
Pa 
o 


so 


É 


pH 


AGO 7 Pa 
ON 0 £ E, ; SR 
$ EN ”, el : , A 


TO. 
REQUISITOS DEL CONTRA 


ANEXO 2. 


El nombre, apellido, cédula de iden 


oa . ll 
idad, edad estado civil, domicilio y dirección ya l 
idad, 


nacional 
partes. 

2) Cuando el Patrono sea Una Pera 
iurídica, los datos correspondientes a SU denominacig 
jurídica, entificación de la persona natural qu 


domicilio y la id 
represente, asi como 
carácter de representante. 


la identificación del acto donde conga E 


3) La denominación del puesto de trabajo , 
scripción de los servicios a prestar con la mayy, 


EEES cargo, con una de a : 
, na lista de 
precisión posible, de preferencia con U tallada de tay 


¡ trabajador, utiliza 
labores que debe : realiza! el a de ndo COM 
referencia la descripción de cargos y oficios. Y a 


Sa 
4) Identificación de la obra. / de Y 


A 


pa 
5) La fecha de inicio de la relación de traba 


6) La indicación expresa sobre la 
denominación o forma del contrato, esto es: contrato a tiempo 
indeterminado, a tiempo determinado o por una obra 
determinada. 


7) La indicación del tiempo de duración 
cuando se trate de un contrato a tiempo determinado. Así como la 
especificación de acuerdo al artículo 64 de la LOTIT él 
supuesto que motiva la contratación por tiempo determinado. O 
l 

8) La obra o la labor que deba realizalst '* 
cuando trate de un contrato para una obra determinada. En 88 
caso se debe establecer detalladamente cuál es la ob 


determinada o la fase d ( 
e la ob atado 
Trabajador. iparala cual fue! contre 


MA 


ODE , 7 AR pl 
e 12649, duración de la jornada ¿ordinara: 
Y : E 


10) El salario esti 


pulado, 
pago, así como los demás beneficio su forma y lu 


S a percibir, 


servicios. 


12) La mención ex 
Se y presa de la aplicació S 
Convención Colectiva del Trabajo de la Ads Y 
a 


Construcción. 
13) El lugar d ió 
e celebración del co 
: ntrato de 7 
trabajo. Usera 7 
TAN 
17 ER Reyuo 
E E LEO 
qn 
OA EE 
AO e] 
14) Cualesquiera otras estipulaciones lícitas oz, ; Es 
acuerden las partes. toto, 
Nite yesgio E 
rr” 


15) El Contrato deberá imprimirse en dos 
ejemplares originales, uno de los cuales se entregará al 
trabajador, mientras el otro lo conservará el patrono. 


16) El contrato individual deberá contener como 
anexo obligatorio la Planilla de Empleo. Demás anexos y 
especificaciones que, de conformidad con la Ley; la.Convención 
Colectiva del Trabajo y políticas de empresiRpo? grano. 


o como guía de requisitos mín 


e estime conveniente el Patrc 
tica de empresa, 
abilidad sobre € 


ue deberá ser utilizad 
upuestos que Ss r 
de conformidad con la polí 
; abíes sea requerido. El Patrono asumirá toda la respans 
ecesaria del presente modelo. 


: Ml 
A < SN 
—F=HNombre o denominación: 


( 
Y En cumplimiento a | izará a los trabajadores, condicione 
' : , leador garantiza > 08 sa 
del Trabajo, en sus Artículos 56: El emp ' ; o: empleador deberá AE 
e e E uridad y bienestar en el trabajo. Y SU Literal 4% El emp | berá Notificar Por 
igiene, seg los riesgos a que están expuestos, por la acción de Nes 
( 


N 


a XÓ 3 FORMATO DE NOTIFICACIÓN DE 


ABAJADOR: 


IDENTIFICACIÓN DEL TR A a de Identidad: 


Nombre y Apellidos: 


Cargo: 
Fecha Ingreso: > 


RABAJO: 
MÁ IDENTIFICACIÓN DE LA ENTIDAD DE T 


ca de Prevención, Condiciones y Megio 4, 


o establecido en la Ley Orgáni Mbienpo 


escrito a los trabajadores sobre 4 . AE ncordancia 
químicos, físicos, biológicos, meteorológicos, disergonómicos, en co con lo orde 


ión, el P fica 
de la Industria de la Construcción, el Patrono le notifica qu 


por el Convenio Colectivo E 
motivo del desempeño de sus labores 


USTED PODRÍA ESTAR 
Identificación y Clasificación de los riesgos: 
(Se deberá identificar los riesgos a los que (Se deberá identificar cada una de F 
está expuesto el trabajador en razón del | lesiones y consecuencias que puede Sufrir y 
trabajador con ocasión a la prestación q 
servicios a ejecutar en atención al cargo y 
oficio a desempeñar) 
POR LO TANTO, DEBE APLICAR A OBJETO DE DISMINUIR LOS RIESGOS Y LESIONES ] 
POSIBLES, LAS SIGUIENTES MEDIDAS: 
(Identificar cada una de las medidas de prevención y seguridad que debe tomar el trabajador 
en la prestación de los servicios en atención al cargo u oficio desempeñado) 
Se hace de su conocimiento que, de conformidad con la Ley, así como lo establecido en el 
Convenio Colectivo del Trabajo de la Industria de la Construcción, el Trabajador debe cumplir con 
eres de las medidas de seguridad, salud e higiene ocupacional impartida por la Entidad de 


abejo-pQr lo que el incumplimiento de las mismas se considerará como una conducta indebida en 
ps ADEHO 


EXPUESTO A LOS SIGUIENTES RIESGOS: 
Lesiones y Consecuencias: 


cargo u oficio a desempeñar) 


y Bor ende una Falta Grave a las obligaciones que impone su contrato individual de 


[2 dd e Se leAYradece firmar copia de la presente en conformidad con su contenido A | 
4 mó) ANITARIA 
£ Ñ 
a de y ES 3 2 R ib f A Ses Trago 
cl Md Y] ecibí conforme: mios 
USES E ¿FER 
US $ ES (7 ——_————__ El ES ' 
SS Fima adn 
echa deNotificación: A 


Nota; El OS | 
ad Macas constituye un formato que deberá ser utilizado como qui apdr ESA 
Eos delos E E sd E contratación de los trabajadores, no obstante os 
convenje' , de ¿ e 
datos relevantes que, de contoryiva. 'pl.Eatrono podrá mogiiios r, ampliar e incluir gros. 
SS presa, y demás instrumentos m 


E 


ES 


OS RESDEN 
CAconsTt” 


A 


es sea requerido. El Patrono asumirá toda la responsabilid a, 
lidad s 
9 modolo, 2 


n alos aplicabl 
 gorrecto USO Y a 


decuación legal que sea necesaria del present 


SS 
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E 
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pp 
SS 
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MANS 7 
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SNA 1, 
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A E DEcL 5 
ARACIÓN DE RECORRIDO 
O HACIA y DESDE su CENTRO DE TRABAJO. 


ABu A 


Artículo 69 numeral 
Explique detallada 
de su Casa al trab 
En caso de consi 
Su Ruta Habitu 


3 de la LOPCYMAT 
mente escribiendo con su propia letra, la ruta diaria o trayecto 
ajo e igualmente de regreso a su casa, después de la jorna 
derarlo necesario ayúdese DIBUJANDO o anexando Mapa o cro 
al lo más detallado posible, identificando, calles, avenidas, aut 
demás lugares por donde transita. 
CASA O DOMICILIO CON LA HORA DE SALIDA TRARAJOLE: 
LLEGADA: pS y? 


abia 
aba 
Quis de 
Pistas y 


da de 


) PL. HORA DE LLEGADA PROMEDIO AL CENTRO DE TRABAJO: 
[año ” 


ll. MEDIOS DE TRANSPORTE ER á 
as con una X: Nombre de la(s) línea(s) de transporte que más utiliza: 


Público 1.= 
EA 
3: 
c (0357955.4) PE 104 
AS Eh toco 


SL. 


O 
Yo, (identificación del Trabajador), declaro que la información suministrada es fidedigna; y 
que será a los efectos de estimar 


ñ E : 0.) 
el trayecto desde mi domicilio hasta mi centro de trabaj85$7)) 
y viceversa, la única ruta o trayecto a utilizar, así mismo, me obligo a notificar de manéra 


JE inmediata al Patrono en el caso de cambiar de domicilio o dirección de residencia. 


Huella Dactilar 
del Trabajador 


a: El presente anexo constituye un formato que deberá ser utilizado como guía por los e 
295 al momento de proceder a la contratación de los trabajadores, no obstante, en los 
Íf 


Firma del Trabajador: 


Cal. 


SN SúpuestA que se estime conveniente el Patrono podrá modificar, ampliar e incluir otros 
y aatófrel íti demás instrumentos 
LY e elévantes que, de conformidad con la política de empresa, y de 

galés aplicables sea requerido. El Patrono asumirá 
So y adecuación legal Que sea necesaria de 
¿ pad AE 


"e 


GO. 
ANEXO 5. FORMATO SOBRES DEPA 


SEMANAL == 
ENTIDAD DE TRABAJO SALARIO BASICO 


(SBL) >) y e A 

TRABAJADOR: AA ll, E dd .S 

¡ Cal A ES : E 23 (ul A 53 

E OFICIO: ALBAÑIL DE 1RA úino 5 
FECHA DE INGRESO: 11/1/2021 O ás 


CONCEPTOS 


SBD/8*0,75 
SBD/8*, 1138 
DT*SBD/8 
SBD/8*1 
SBD/8*2 
SBD/8'2 


Horas Extras feriados os 
trabajados 


Trabajo Especiales (10%) ESE 


DT*10%* SBD 
; INGRESOS SiN 
: : de ¿ y AS SOBRE TIEMPO 
z Salario Normal s 

[Descanso (Domingo) [4 [>] Salario Normal Seg 

TOTAL, ASIGNACIONES — * a E 


DEDUCCIONES, Base (Bs.) | *' Bs. 
Seguro Social Obligatorio | 4% | SNS [|] 4%'SNS*7 


Régimen Prestacional de 050% | SNS 0.5%*SNS*7 
la A A 

Fondo de Ahorro Obligatorio 1% | Sl ; y 
Sreola Sindical. | 


GE [1 ENS y [ENS 
pla ren — fran OSTCSNST 


SI=Total-ingresos * ty 


E es fibono.a Prábtamo cuota 1/10 EA 


: “TOTAL DEDUCCIONES 


he 


Ñ “SALDO PRESTAMOS $ 
ACUMULADO GARANTÍA D 
PRESTACIONES 


S 


a 


3 L EST ac y 2% Y 
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